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Mika Myllyla otti
cup-voiton

Suomalaiset hiihtivat hienosti maailmancupin
osakilpailussa Davosissa Sveitsissa: Mika Myllyli
ensimmaiinen, Harrl Kirvesniemi neljas ja Sami
Repo viides.

Haapajarvelta kotoisin oleva Myllyld teki kappa-
leen suomalaista hiihtohistoriaa ottaessaan uran-
sa ensimmaiisen maailmancupin osakilpailuvoiton
7. joulukuuta.

Myllyld on ensimmaéinen suomalainen mieshiih-
t4j4, joka on saanut pukea ylleen maailmancupin
johtajan keltaisen liivin. Myllyla ei aloittanut mat-
kantekoa ihan niin rajusti kuin normaalisti. Sii-ta
huolimatta hin johti kisaa jo puolimatkassa 11 se-
kunnilla. Toisen vitosen lenkilld ero toiseksi sijoit-
tuneeseen Norjan Erling Jevneen kasvoi vield kah-
della sekunnilla.

(HS)

Suurlaanit tosiasia

Suomen suurldidnihankkeen viimeinen este pois-
tui, kun eduskunta kolmannessa kasittelyssa lo-
pulllisesti hyvaksyi siirtymisen 11:sta viiteen 144-
niin. Samalla perustettiin 15 elinkeinokeskusta.

Lapin ja Oulun ldanien toiminta jatkuu, mutta
Lansi-Suomen ja Eteld-Suomen lddneihin on lahi-

Presidentin lassa juhlittiin Suomen itsendisyytta

Suomen Tasavallan presidentti Martti Ahtisaari ja rouva Eeva Ahtisaari
iséinnéiviit itseniisyyspiivin (joulukuun 6.) juhlia presidentin linnassa kol-
matta kertaa. Tinid vuonna paikalla oli lihes 2 000 vierasta. Juhlan mu-
siikista vastasi perinteisesti Kaartin soittokunta. Pikanttina musiikkimaus-

aikoina saatava paidkaupungit ja maaherrat. Léan-
nessi Vaasa ja Turku kilpailevat padkaupunkiase-
masta, Kuopion ja Joensuun yrittdessd kuroa
umpeen Mikkelin etulyontiaseman idédssid. Etelis-

sid Hameenlinna on Helsingin ohella vahvoilla.
Keskustapuolue yritti kisittelyn yhteydessd nos-
taa oppositioprofiiliaan, mutta ldhes kymmenen
keskustaedustajan tuki hallituksen hankkeelle ka-
riutti yrityksen. Kaikkien suurten puolueiden dai-

net hajosivat myds lopullisessa ddnestyksessa.
(Suomi-Seura)

Tietotekniikkasopimus

toi miljardin saastot

Euroopan unionin ja Yhdysvaltain vililld solmittu
sopimus tietotekniikan tullien poistamisesta toi
Suomelle miljardin markan sddstét. Asteittain
vuoteen 2000 mennessa tulleja poistavan sopi-
muksen piiriin kuuluu tietokoneet, kassakoneet,
faxit, niiden komponentit ja puolijohteet, muttei
kulutuselektroniikka.

Tullin osuus Suomeen tuotavista sopimuksen
pliriin kuuluvista vuositasolla 17 miljardia mark-
kaa maksavista tuotteista on noin 7 prosenttia.
Nykyiset tullit ovat seurausta Suomen EU-jasenyy-
destid. Ennen littymistdan EU:iin Suomi ei kanta-
nut tuotavilta komponenteilta tullia.

(Suomi-Seura)

teena oli myds Trio Toykeiit. Ylli presidenttipari valssin pyorteissi.

Suomi varautuu ldhettdmiidn
Bosniaan noin 340 michen jai-
kiiripataljoonan sen jdlkeen kun
nykyisten Ifor-joukkojen médra-
aika umpeutuu 29. joulukuuta.
Naton on midria piittid rauhan-
turvaoperaation jatkosta mnéini
piivini.

Bosnia-operaatioon osallistuu téalla
hetkelldA Suomesta 430 miehen ra-
kentajapataljoona. Kaikkiaan rau-
hanturvaajia on 54 000.

Natossa on kuitenkin suunniteltu,
ettd jatkossa operaatio olisi huomat-
tavasti suppeampi ja siihen osallis-
tuisi noin 30 000 miesta.

Nato suunnittelee Bosnia-

Suomi varautuu lahettamaan
uuden jaakaripataljoonan

operaation supistamista

Puolustusministerion puolustus-
poliittisen osaston paallikké Ilkka
Hollo muistutti Ifor-operaation as-
kettdisessa kasittelyssa, etta viime-
kddessd Suomen osallistumisesta
paattaa tasvallan presidentti.

Toistaiseksi on vield avoinna,
kuinka kauan uusi vakautusjoukko
jatkaa Bosniassa. Paatoksen man-
daatista tekee YK:n turvallisuus-
neuvosto.

Puolustusministeriéssa arvioi-
daan, ettd 340 miehen jadkaripa-
taljoona maksaa Suomelle ensi
vuonna noin 140 miljoonaa mark-
kaa.

(Demarti)
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Aapelia laiskotti. Koko huo-
ne ja Aapell hyrrisivat joulu-
tunnelmaa. Kuusi oli nostet-
tu olohuoneen nurkkaan ja
siitd ldhti pithkantuoksut ja
keittiossd hallitsivat joulu-
ruokien aromat.

Aapeli aivan nousi omissa
silmissddn, kun hin muisti,
miten oli poosulle sanonut
tydbmaalla, ettd tima poika el
tulekaan téihin ennenkuin
uuden vuoden jédlkeen; — ettd
nyt otetaankin lomaa.

Aapell el muistanut valitta-
neensa selkdkipua ja kdden
puutumista. Tuollainen roh-
kea ote oli paisunut hinessd
niin suureksi itsenidsyyden
tunteeksi, ettd totuuskin u-
nohtui. Tam#hin oli vallan
ylellisyystavaraa tdma lais-
kottelu hinenlaiselleen, joka
kesit talvet ldpeensda hakkaa
nauloja seiniin ilman pitem-
pé4 henkéisytaukoa.

Olihan heilld Alinan kanssa
olemista. Pankkiholvissa ol
dollareita sellainen summa,
ettd el itse Rockefellerkaan
olisi sylkdissyt. Ol osakkei-
takin, silld Alina oli tytténa
ollessa ostanut, oikein niita
telefooni- ja telegrammi-sel-
laisia.

Kannattihan tdssid nyt lais-
kotella. Alinallekin tuli sa-
nottua selkdkivusta, muuten
olisi ldhettdnyt alakaupungil-
le lipeédkalaa jonottamaan.
Menkoén itse, Aapelin oma-

}\\

Villapaita

tunto oli nyt aivan sovinnossa

olosuhteen kanssa, sitid el mi-
kain naputellut etkd kolku-
tellut.

Ol niin mukavaa hyrrata
Alinakin oli ulos

laiskana.
lahtiessid tuonut piparkakku-

ja oikein lautasliinan pailla ja

kohennellut paanalustaa. Ta-
pahtuuko sellaista muulloin,
kun silloin kun mies on ki-
peéa?

Jouluaatot oll vietetty vii-
meiset yhdeksdn vuotta sa-
maan tyyliin. Kello viiden
maissa aattoiltana ilmestyivit
Saloset talon toisesta rapusta
heiddn ovensa taakse, Jus-
silla vield saunapunat poskil-
la ja Iidalla juhlatamineet yll4

ja kinkku kainalossa.

lida paistoi aina kinkun ja
Alina muut jouluherkut.
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Kiitos lahjolttajtlle!

Kirj. Hertta Odell

Seitsemédn tdhden konjakki-
pulloa kantoi varovaisesti
Jussi, silld vaikka miehet ei-
vét olleet ryyppyihin menevii,
niin pitihna sitd jouluna juh-
lia ja tarjota parasta. Pelata
herraa ja ylhaisyytta.

Hellle oli kylld viime vuosina
tullut tavaksi muistella entisi
djouluja ja menneitd aikoja ja
Aapeli ymmadrsi, ettd se on si-
td vanhenemista, — mutta sitd
mukavaa vanhenemista! Ei
sitd muulloin kehdannut
hempeilld kun néin jouluna.

Joulut ennen niitd yhdek-
sdd vuotta olivat erilaiset.
Helll4 ol silloin tytdr. Kuinka
siitd ol iloittu ja pidetty kuin
kukkaa kdmmenelld. Koko
heiddn maailmansa pyéri
tytén ymparilld. Parasta os-
tettiin pdille, muuten siis-
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Exchange rate

December 11, 1996
1 Finnish mark = US 8 .2167
1 US8$=4.6140 FIM
Foreign exchange, New York prices.
Rales for trades of 81 million mini-
mum.
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tettiin ja kieltdydyttiin, ettd
tyttd paisisi yliopistoon luke-
maan.

Ja tuo tull sitten eréds lauan-
tai-ilta niin joulun alla ja
kuin ohimennen ilmoitti, etta
hin menee naimisiin. Silloin
Alinan ja Aapelin maailma ro-
mahti. Tapaus on vieldkin
arka ja kipei paikka Aapelin
rinnassa ja tytéstad el puhuta.
Ei jouluna, ei juhannuksena.
Nyt on tuo mies, miké lienee
poliisi, vainnattianyt heidan
tyttidrelleen viisi muksua
maailmaan. Aapelin rintaa
oikein velloo, kun sitd ajatte-
lee.

Tamié joulu tulisi kylla ole-
maan vahdsen kaavasta
muuttuva. Pari vilkkoa sitten
sal Aapell kirjeen kotikirkon
entisen rovastin pojanpojalta
ja poika kertoi opiskelevansa
t441l4 Valloissa ja tulevan to-
verinsa kanssa New Yorkiin
joululomalle. Kovasti oli in-
nossa heiti tapaamaan ja Ali-
na kirjoittikin heti, ettd sopii
tulla. Ja nyt odotettiin poi-
kaa aatoksi.

Aapelilla ei ollut kovinkaan
hyvid muistoja rovasti Hyy-
rystd. Tama oli nauranut ja
vitsaillut hénelle ja isille kai-
ken kirkkokansan kuullen ja
sen paivan jilkeen jai vitsi
eldamiin ja koko nuoruuden
ajan sai Aapeli sitd nieleksii.

Ja Aapeli muisteli. Tehtiin
kotituvasssa joulukirkkoon
14ht64. Hin oli noin kuuden
vanha. Isa oli valjastanut
heiddn kuuluisan mustan o-
riinsa reen eteen, ja se kar-
simittéméana hirnahteli ja
kuopi lunta portin edustalla.

"Lihteekd se ditimuorikin
kirkkoon oikein Prinssin kyy-
dissd?" oli is4 leikitellen kysy-
nyt.

"Kylld tuota kymmenen as-
kelta jaksaa kévelldkin", tu-
hahti diti ja veti uunipenkilti
toppdsia jalkaansa. Kotitalo
oli aivan kirkon kupeessa.

Isd asetteli laampaanvillyja
rekeen, nosti Aapelin ja ve-
lipojan reen kummallekin
puolelle ja istui itse keskelle.
Ja vol sitd menoa! Prinssi
porhalsi kuin tuulispdi, lumi
tuiskusi molemmin puolin
tietd helddn ajaessaan osuus-
kaupan kautta kirkonméelle.

Osuuskauppa oli puolen
kilometrin paédssi kirkolta ja
siind toriaukeamalla oli hyva
kaantaa hevonen. Isd oli ko-
toa ldhtiessd katsonut, ettd
toiset maajussit olivat kirkolle
ehtineet ja niin ollen todisti-
vat heiddn komeaa tuloaan.

Kirkonmenosta muisti Aape-

| I kirkkaat kynttildt ja rovas-
, tin yksitoikkoisen 44nen.

Rintaa paisutti onnen tunne,

kun muisteli tulomatkaa.
Kuinka ei uskaltanut silmi-
44n avata, niin pelotti. Ja
sitd ylpeyden tunnetta, kun
miehet naurussa suin Prins-
sid kehuivat. i

Kirkonmenojen pédédtyttya oli
rovasti kitellyt kirkkokansaa
ja tarttunut Aapelinkin ka-
teen kysyen:

"Meneckd se Pikku-Aapeli
ketiinkin osuuskaupan kaut-
ta?" Ja kirkkokansa oli ra-
jdhtadnyt nauramaan. Ja sfita
se vitsi jai eldméasn.

Jos Aapeli meni kalaan,
marjaan tai paimeneen, niin
aina joku muisti kysyé: "me-
neekd Aapelli osuuskaupan
kautta?"

Kun Aapeli teki Amerikkaan
lahté4d, niin silloinkin joku
suulas kysaisi, ettd el suin-
kaan se Aapeli Amerikkaan
mene osuuskaupan kautta.
Tie Amerikkaan ldahti aivan
toiselle suunnalle. Kylldhan
Aapeli vartuttuaan ymmaérsi,
ettd isd oll ollut lapsellisen
tirked ja kehumisvalmis,
mutta juttu kaiveli vieldkin
Aapelin sisuskuntia.

Hyvin oli Aapeli Amerikassa
menestynyt. Kovalla ja ahke-
ralla tyolla kertyi dollareita
pankkiholviin. Eménta oli
myos Aapelilla toista kaliperia
kun toisilla karpentereilla.
Oliko kellddn eméantédd, joka
poti alennusmyyntifobiaa?
Koko talon maallinen omai-
suus oli ostettu alennus-
myynneistd, Aapelin alushou-
suista huonekaluihin asti.

Se oli alkanut silloin lai-
hoina vuosina, kun pennosia
piti laskea ja Suomen sota-
vuosina sukulaisia auttaa.
Silloin olivat alennusmyynnit
tarpeen. Nyt oli vaurastuttu
ja olisi kannattanut ostaa
ehtaa, mutta Alina el padssyt
taudistaan. Daily Newsin
alennusmuunnit tarkkaili
pilvittdin ja harva se aamu
hévisi ostosretkille.

Niin pitkille meni Alina

sairaudessaan, ettd rupesi os-
tamaan ruokaa alennus-
myynneistd. Kun kanat eivit
endi pitineet lihoja luittensa
ympérilld ja kinkun kyljet oli-
vat vihredssd homeessa,
suuttui Aapeli ja hidn nosti
sodan. Nousi siltd istuimelta,
tyhjensi jddkaapin ruoat ros-
kaponttéén ja omin késin vei
kellariin pois heitettdviksi.
Sithen loppuivat Alinan ruo-
kaostokset alennusmyynneis-
ta.
' Aapeli oli joskus pysdhtynyt
tuumimaan, mitd hin oli Ali-
nassa ndhnyt ja mihin hem-
paantunut. Ei paljon puhu-
nut, el pukahtanut ja huumo-
ria el omistanut millin vertaa.
Se Aapelia joskus kiukuttikin,
kun itsestd sita herui heru-
mista pdastyddn ja eldméi
olisi ollut niin rattoisaa kun
yhdessé voisi nauraa hyker-
rella.

Kylldhén Aapeli oli heti Ali-
nan tavattuaan sielld Viiden-
nen Avenuen haalilla ndhnyt,
ettel tAmna tytdn aitan ympa-
rilla keséiltoina tungosta syn-
ny. Alinan kasvot olivat mi-
td4n sanomattomat. Pitkd
tuo oli ja tukka ruskea. Nuo-
rena hoikkakin, mutta se
hoikkuus oli nyt muuttunut
kulmikkaaksi lathuudekst il-

jatkuu seuraavalla sivulla
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RIITTA ELORANTA
ORANGE CITY, FL

Juhlia ja merkkipéivia odo-
tellessa ja valmistellessa mieli
palaa usein menneisiin. On
himmaistyttidvaa, mitd muisti
valikoi séilytettdviksi.

Eréaille sokealle niistetyn
kynttildn tuoksu loi joulutun-
nelman. Hén ei ndhnyt, mut-
ta tuoksu oli eldva. Kuinka
moni meistd nidkevistd on
kiinnittdnyt huomiota sam-
muvan kynttildnliekin tuok-
suun?

Joulukukat ovat tarkeita
tunnelman luojia. Monet
muistavat valkoisen, violetin
tai vaaleanpunaisen joulu-
hyasintin, jonka sipuli oli jo
ajoissa otettu esille kellarin
pimennosta versomaan jou-
luksi. Se tidytti kodin voimak-
kaalla tuoksullaan.

Monille on joulun alla tuo-
nut hyvidn mielen, kun on
saanut pudottaa Pelastusar-
meijan lahjakoriin paketin
tuntemattomalle vastaanotta-
jalle. Toivottavasti yha use-

Tuikkikaa, oi joulun tédhtoset

ammat antavat lahjansa tille
Jarjestolle, joka tekee pyy-
teetdntd tyoétddn aina yhti
uskollisesti.

Min4 muistan, kuinka lap-
sena joulun alla myin Kristil-
lisen Tyéldisnuorison Liiton
joululehted, Nuoren Kansan
Joulua, naapureille. Tutut
ostivat, joku vieraampi kiel-
taytyl, ja silloin oli pettymys
suuri. Aina hiukan jannitti,
kun soitti aivan vierasta ovi-
kelloa. Niin sain tuntuman
siitd, millaista on myyntityo.

Kun muistelen vuosien var-
rella antamiani ja saamiani
joululahjoja, tulee mieleeni
didille ostamani lasinen pik-
kukulho. Olin silloin 10-vuo-
tias. Ostin sen Lahden
Starckjohanin tavaratalosta
ja mietin kauan ennenkuin
sijoitin silloiset 1 mk 30 p sii-
hen.

Odotin jannittyneeni, mita
diti aattoiltana paketin avat-
tuaan sanoisi, eikd minun
tarvinnut pettya, silld hin piti

siitd kovasti. Se palvell ko-
dissamme hienosokeriastiana
vuosikymmenia.

Saamistani lahjoista muis-
tan parhaiten veljeni nuoren
vaimon lahjoittaman kirjan
"Keltaisen talon lapset". Elin
tuon kirjan tunnelmissa pit-
kddn ja muistan vieldkin sen
sisillén, vaikka kirjan luke-
misesta on kulunut jo yli 40
vuotta.

Viime joulusta muistan
kaksi hyvin erilaista tapahtu-
maa. Meille syntyi joulu-
kuussa uusi lapsenlapsi Por-
voossa, terhakka pieni poika,
joka sai nimekseen Brian.

Hiukan ennen joulua sain
suru-uutisen, kun minulle {l-
moitettiin, ettd rakas, vanha
ystdvd Regina Stuttgartissa
Saksassa oli padssyt lepoon.
Olin joitakin viikkoja aikai-
semmin surullisena lukenut
hinen joulukirjeensd, missa
hin kirjoitti, "Toivon joka ilta,
etten aamulla endd herdisi.

VILLAPAITA . ..
jatkoa edellissivulta

man mitd4dn muotoja - ja Aa-
peli kun niin piti muodoista.

Ol silla Alinalla p&adlld silk-
kia tai samettia, niin mekko
valahti vyétardstd suppuun
helmaa kohti. Kerran oli Aa-
peli lukenut sanomalehted ja
huomauttanut Alinalle, "ettd
tdssd on alennusmyynti-il-
moitus, jossa myydéddn kai-
kenlaisia toppauksia joka
puolelle vartaloa, senkd vaan
kiinnittaal"

Alina oli niin suuttunut, et-
tel kahteen iltaan ilmestynyt
ruoan laittoon. Muutenjan
tuo Alina oli hyvi tyodtelids
vaimo. Ja siltd aina sai vii-
meisen sananan sanottua.

Aapeli ef vield tdndpdivana-
kidian tietdnyt, miksi Alina

lihti Amerikkaan, kun oli oi-

kein Helsingissid koulutettu
sairaanhoitaja. No, olihan
tissd ehtoovuosia edessid ja
alkaa vaikka emintdd jutut-
taa, kun el ole ennen ehtinyt.
Ja samaa on jyrsitty kolme-
kymmenta vuotta.

Aattopéiva valkeni sateisena
ja kylméni. Joulutunnelmaa
ei ulkoa herunut, mutta sisil-
14 sitd kollottl sitd enemman.
Alina oli laittanut péydéan
koreaksi kynttil6illa ja kukilla
ja joka soppi uhkui joulutun-
nelmaa.

Saloset saapuivat vanhaan
tuttuun tyyliin, mutta nyt ot-
tivat miehet konjakkiryypyt
niin alkuiltaan ja pullo pan-
tiin kaapin nurkkaan piiloon.
Eihin sitd rovastin pojanpo-
jalle sopinut sellaista syntia
nayttaad,

Ja Aapeli oli elementissdin.
Suuri sikaari suussa avasi
oven pojan kellon soittoon ja
poydéassa sita juteltiin puo-
leen ja toiseen ja oikein lim-
mitti mieltd ne kotikyldn
asiat.

Poika olikin oikea asioiden
aitta ja osasi niin mukavasti
jutella. Aapeli oli aikonut pis-
ta4 viitosen pojalle kirjekuo-
reen, mutta pistikin kaksi-

kymmenté viisi. Ei sitten voi
Suomessa puhua, ettd Neva-
laisen Aapeli Amerikassa
nuukailee.

Siirryttiin sitten joululahjo-
jen jakeluun. Aapeli arvasi,
ettd jotain komeaa se Ali-
nakin oli pojalle ostanut.
Paketista vddntyikin tum-
mansininen villapaita, taisi
olla oikeata kasmiiria. Sita
siind sitten thailtiin ja poika
veti sen vieléd paillensdkin.

Silloin Aapeli istuutui. Ha-
nen aivokammionsa oli hidas
sdhkoéttdmasdn, mutta lopulta
se ilmoitti, ettd tuossa villa-
paidassa ol vika. Siinad kuul-
si kolmen kudosrivin vilista

‘pojan aluspaita valkeuttaan.

Paidassa oli neulomisvika ja
Alina oli sen ostanut alennus-
myynnista.

Aapeli poltteli sikaaria mui-
na miehini, niinkuin ei mi-
kadn asia olisi hidntad vaivan-
nut, vaikka sisidllad kiehui
kuin tulivuori ennen laavan
1ahtéd. Paita piti saada pii-
loon, tavalla milld tahansa,
silld sitd el poika saa vieda
Suomeen. Alkavat taas jutut
kiertda kotikyldssd Aapelista.

"Eikos joulukahvia tissi ta-
lossa vierallle tarjota", réjahti
Alinalle Aapell ja ketteristi
lahti emdnt4 keittdm&dn.
Vieraiden juodessa kahvia ja
poristellessa maailman asioi-
ta, ketkutteli Aapeli itsensa
olohuoneeseen ja piilotti villa-
paidan kirjahyllyn taakse.

Syntyihdn siind hilinii,
kun paitaa el l6ytynyt, mutta
Aapeli lohdutti poikaa, ettd
kylld se aamulla 16ytyy kaik-
kien nididen joulupaperien ja
roskien seasta. Aapeli lupasi
myds tuoda paidan pojalle
kortteripaikkaan. Poika oli
vdhidn ihmetellen katsonut
lahtiessd, mutta 1dhtl kuiten-
kin ilman villapaitaa.

Alina korjaili ruokia ja pesi
astioita keittiossd. Aapeli
haki pillopaikasta villapaidan
ja pani sen péaillensd. Posee-

rasi sitten paita pdilld huo-
neesta huoneeseen, mutta
Alina ei ollut huomaavinaan
Aapelia. Ja asiasta ei sanaa-
kaan lausuttu.

Aapeli pani maata ja pisti
paidan tyynyn alle. Jouluaa-
muna veti taas paidan pail-
leen ja vaikka patterit sihi-
sivit 1Ampda ja huoneustossa
oli kuuma, ei Aapeli paitaa
riisunut.

Joulun jilkeisenid aamuna
nukkui Aapeli pitkdin. Alina

oli kadonnut jonnekin, Aapeli-

puki pyhdvaatteet péille, pa-
ni villapaidan matkalauk-
kuun ja lukitsi sen. Sitten
ldhti Aapeli subwayhin ja
matkusti alakaupungille. Ka-
vi monessa kaupassa ennen-
kuin 16ysi osapuilleen saman-
laisen villapaidan.

Paketti kainalossa painui
nyt Aapeli kaupungin sub-
wayhin ja ajaa koérdtti Was-
hington Heightsiin. Sinne oli
poika osoitteen antanut. Ko-
tona oli vaan keskenkasvui-
nen tyttd, jolle Aapeli monen
selityksen jdlkeen paketin
luovutti.

Helpotus pési rinnasta ja

joulurauha tavoitti taas Aa-
pelin. Tuntui niinkuin kaikki
olisi maailmassa taas oikein
pain.
Pari paivad joulun jilkeen
tull pojalta kirje. Aapeli istui
keittion pdydan dédreen, pani
silmé&lasit silmille ja alkoi
lukea d4neen, ettd Alinakin
kuulisi.

"Rakas tédti ja setd: Syda-
mellinen kiitos ihanasta jou-
luaatosta, jonka sain viettaa
luonanne. Se tulee aina ole-
maan yksi mukavampia
muistoja Amerikan matkalta.
Ja sydamelliset kiitokset
myds niistd kahdesta villa-
paidasta. Annan toisen isil-
leni, piddn itse sen jossa on
pikkuinen vika . . . "

Aapell lopetti lukemisen, otti
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En jaksa kestia naita kipuja."
Héan pédési jouluksi pois.

Joillakin on tapna séilyttaa
kauneimmat joulukortit. Nii-
t4 katsellessa muistuvat mie-
leen monet rakkaat ystavat
vuosien varrelta.

Minut herkistis joulun tun-
nelmaan suomalainen mu-

siikki. "Tuikkikaa, oi joulun
tdhtoset kilpaa lasten tdhti-
silmiin kanssa, kertokaatte
joulun satua, yhtd uutta, yh-
ti ithanaa, mieltd viihtden
kuin muinen lisn&" ja monet
muut ithanat joululaulut vie-
vit ajatukseni lapsuuden
pakkasjouluihin, jotka vaik-
kyvit mielessidni parhaimpi-
na. Niit4d on yha mukava
muistella.

Reino Kero

Suureen Linteen

Slirtolaisuus Suomesta Yhdysvaltoihin ja Kanadaan
Julkaisija: Siirtolaisuusinstituutti, Turku 1996, 307 s.

"Suureen Linteen" on en-
simméinen osa kaikkiaan 6-
osaisesta Suomen siirtolai-
suuden historiaa kisittele-
véstd teossarjasta. Kirja on
helppolukuinen, "laajalle luki-
jakunnalle" tarkoitettu yleis-
teos, joka perustuu viime
vuosikymmenini erityisesti
Turun yliopistossa tehtyy laa-
jaan sfirtolaishistorian tutki-
mustyShon.

Kirjassa tarkastellaan mm.
Suomesta Pohjois-Amerik-
kaan suuntautuneen siirtolai-
suuden ldhtéilmiéta ja siirto-
laisten sijoittumista uuden
maailman eri osiin ja tyodela-
méasn. Siini kerrotaan, miten
ja millaisen tydpaikan siirto-
lainen 16ysi kaivoksesta, met-
sdstd, tehtaasta tal amerikka-
laisesta perheesti.

Teoksesta selvidd myds pal-
jonko siirtolaisia kaikkiaan
ldhti, keitd he olivat, miksi
lahtivit ja miten matka jar-
jestettiin.

"Suureen Linteen" sisaltai
runsaasti tdysin uutta tietoa
suomalaisten siirtolaisten
arjesta. Miten solmittiin avio-
liitto? Miten kestdva avioliit-
to oli? Millaisia olivat siirto-
laisen terveysongelmat? Ja
millainen oli suomalainen
slirtolaisrikollinen?

Osa siirtolaisista menestyl,
osa menehtyl. Esitykseen on
koottu laajahko luku seka

Lahjaksi tai

postikulut.

Puh.
Fax

NG
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Suureen Linteen

Kirjoittaja: Reino Kero. Uutta, tutkittua tietoa
Suomen siirtolaisuudesta Yhdysvaltoihin ja
Kanadaan; runsas kuvitus; kovakantinen; 307 sivua.
Hinta US $ 30 + postikulut.

Amerikansuomen
sanakirja

Kirjoittaja: Pertti Virtaranta. Noin 5,000 fingliskan
sanaa selityksineen; lisana haastatteluja, tarinoita ja
valokuvia; kovakantinen; 329 sivua. Hinta US $ 50 +

Kumpikin kirja yhteishintaan vain
US $ 60 + postikulut
Tilaukset osoitteella:
Siirtolaisuusinstituutti
Piispankatu 3, 20500 Turku,
FINLAND.

E-mail: piija.huhtala@utu.fi

siirtolaismenestyjistd etta
niist4, joille kohtalo oli kova.

Esimerkkind menestyneista
voisi mainita Uudeltamaalta
1800-luvulla ldhteneen Char-
les Linnin, joka oli 1800-
luvun lopulla eteldvaltioiden
rikkaimpia lilkkemiehii. Epi-
onnistuneet taas olivat usein-
kin liialliseen alkoholin kiyt-
t66n sortuneita metsidtyomie-
hid ja kulkureita, jotka elivit
koko eldméinsi tavallaan
amerikkalaisen yhteiskunnan
ulkopuolella.

Joka viides siirtolainen pa-
lasi muutaman Amerikan
vuoden jidlkeen Suomeen.
Osa palaajista toi mukanaan
huomattavan suurenkin o-
maisuuden, mutta joukkoon
mahtui mybés epionnistunei-
ta.
Monet pystyivit Suomeen
palattuaan kayttdmiin hy-
vékseen Amerikan vuosiensa
kokemuksia. Muutaman suo-
malaisen suuryrityksen juu-
ret juontuvatkin sfirtolaisvuo-
sien kokemuksiin.

Omalaatuisin palaajien ryh-
mé koostui 1930-luvulla Neu-
vosto-Karjalaan hakeutu-
neista.

Suureen Liénteen -julkai-
suun on koottu erittidin run-
sas kuva-aineisto. Osa kuvis-
ta on slirtolaishistorian esi-
tysten "klassikoita", mutta
suurin osa on kuitenkin ai-
kaisemmin julkaisemattomia.

---------------------------1
Kiinnostavia kirjoja
Nyt edullisesti suoraan kustantajalta.

omaksi iloksi

+358—2-2317536
+358-2-2333460
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Continued from last week

CHAPTER EIGHT

In last week’s episode, we left
Juho Valkola, Janne Hautala,
and Valee Varpula on the way to
see Mikkel Klitsi in hopes of per-
suading him to defer the pay-
ment of a loan. The comic, yet
unscrupulous natures of Klitsi
and his assistant, Kustaa Kas-
tori, are revealed, as contrasts to
those of the honest and decent
farmers.

The storekeeper Mikkel Klitsi
was a strange man: he might
have been considered either
witty or ridiculous, depending
upon one’s standards of judg-
ment. He was a native of the
parish and had been taught read-
ing and arithmetic by a parson’s
assistant. For a couple of years,
he had been the salesman in a
church-village store owned by a
man from Vaasa, and then when
he came of age and received an
inheritance of a thousand rubles,
he established a store of his own.
At first he ran the store himself,
but finally tired of doing so,
since it left no time to drink and
be merry, a practice to which he
had become accustomed with his
increase in income. His wife
tried to help out in the store, but
since she was inexperienced and
otherwise occupied with house-
hold chores, her efforts came to
naught.

But then they hit on the idea
of getting Kustaa Kastori as their
assistant. He was in every way
the right man for the job. He was
in most respects quite an ordi-
nary man: about forty years of
age, somewhat lazy and general-
ly devious. But he delighted in
astonishing people with his
extraordinary skill in mathemati-
cal calculations. Some people
even thought him silly, probably
because he talked so much — no
Ostrobothnian ever considered a
man who talked much to be
wise. But figures — they were
Kastori’s passion. He did them
as he walked along the road, as
he sat lounging around the
house, and sometimes even in
his sleep.

It was this man Klitsi got to
mind his store. He had just the
right traits for the job, if one dis-
counts his sinful taste for sweets.

Klitsi’s store was about two
kilometers from the community
of Siikalahti. It was a mere hole-
in-the-wall, furnished with only
the absolute necessities for doing
business.

And business had been good
today. Kastori had managed to
dump a huge batch of butter con-
tainers into his large bin, giving
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in trade cotton thread to one per-
son, Tampere fabrics to another,
sacks of Russian flour to a third
and fourth, etc.

Because of the brisk trade,
Klitsi was in a good mood. He
had started out on rum, and had
had several glasses during the
course of the morning. The
weather was warm, and fluid
dripped from his insignificant lit-
tle nose as he sprawled teetering
in an old-fashioned rocker in the
back room of the store, soulfully
singing a snatch from an old bal-
lad in his shrill, nasal voice:

You are my darling joy,
My dear beloved maid,
With tenderness eterne,
I’ll love you till I die.

In addition to his nasality, the
man had not the slightest ear for
music. Now, as he sang out at
full volume, a polar bear would
have been hard put not to laugh.
Until he began to sing, there had
been loud conversation in the
store itself, but now it faded to a
subdued whisper. Those in the
store listened intently to the
song, giggling and laughing and
holding their bellies.

Klitsi was wearing a long top-
coat; he always wore it when he
drank.

When the talk ceased in the
store, Klitsi went and took a
healthy drink of rum, opened the
door to the shop, and stared in
with a weird smile on his face.
The people in the store tried to
keep a straight face, no matter
how hard it was.

“Business is tiptop,” he in-
toned, after having stared at
them for a while, and then
laughed, his eyes becoming thin
slits.

“Shall I sing for you?” he
asked.

“Sing away!”

“You mustn’t sing,” said
Kastori, knowing full well that
his prohibition meant nothing,.

“I’m going to sing, Kastori, a
very beautiful song.”

He left the door open,
dragged his rocker closer to it,
and began to sing, his head
cocked to one side:

Heaven and earth,
Fade from my mind.

I think of you always
From morning till night
You shine in my heart,
You are in my prayers.

The people near the door
moved away from it, rocking
with laughter, except for a deaf
old man who could not hear the
song. He looked angrily at the
storekeeper and the people who
were laughing, thinking they
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were laughing at him. Kastori
finally ended the fun by shutting
the door to the back room. The
storekeeper did not open it again,
but went on singing all the more
reverently.

When the others had left, a
shabby man entered the store. He
was a forest cottager known as
“Wilderness Heikki.” He was
not a talkative man, and it took
Kastori a long time to find out
what he was after. Finally he
began to ask about flour. When
Kastcri told him it cost twenty
pennies a pound, he looked at
Kastori for a second, and then
seemed to forget all about the
matter. Kastori was beginning to
be upset. Finally they reached a
point at which Heikki pulled out
a London watch with a silver
case and asked how much flour
he could pawn it for. Kastori
studied the watch, which at the
time was worth at least twenty
markkas. Kastori offered twenty
pounds of flour. The man stared
as if wondering whether he had
heard right. Something resem-
bling laugh wrinkles appeared at
the corners of his eyes, and he
put the watch back in his pocket.

“Is it a deal?” asked Kastori
in a tone of sweet reason.

“What deal?”

“Well, this flour and...”

“The man smiled.

“That’s no deal. You would
take my watch for nothing.”

“It’s not worth much these
days.”

“And my bunch wouldn’t live
long on twenty pounds of flour.
We’ll eat pine bark and roots.”
The man left without further
words. Kastori gazed after the
man; he himself had never eaten
pine bark. But for some reason
the thought entered his head that
a man like that probably got
along well enough on it, since he
was used to eating it. At least he
wasn’t as dumb as he looked,
Kastori was still thinking, when
Mikko Siikalahti entered the
store.

“Well, what will the master
have?” began Kastori. Mikko
emptied the ash from his pipe
and asked for a pipeful of “Ret-
tinki Cossack” tobacco to begin
with. Kastori’s eyes flickered
mischievously and he thought:
“The old miser!” But he soberly
placed a container of tobacco on
the counter.

“Here they are then. Son of a
gun, these are the real thing!”

“The real thing? said Mikko,
fingering the coarse fibers in the
container. “You’re lying!”

“Lying? Look, you pinch-
face, even if you are as rich as a

troll (Mikko found that hilarious-
ly funny), don’t you know that
the coarser the fibers, the better
the tobacco? Look, even when
you cure the stalks with chips
and blocks, the bigger the better.
But the old women around here
don’t know about that...they
want the finer, poorer stuff...
that’s the way it is, man.”

Mikko Siikalahti and Kastori
seemed to know each other well.
While Kastori was declaring
low-grade tobacco to be the gen-
uine goods, Mikko was carefully
scraping out the bowl of his pipe
with a nail. When finished, he
stuffed it as full as he possibly
could with the aid of the same
nail, putting a heap on it for
good measure. Then he lighted
up and puffed slowly at it, suck-
ing in his cheeks and tilting the
pipe up toward his nose, for the
burning tobacco had a tendency
to spill out of the overfilled bowl
of the pipe. Meanwhile Kastori
was doing his own thing. With
the handle of a sugar knife, he
was pounding open the stones of
plums and collecting their seeds
into a heap on the counter. When
he had a pile of them, he swept
them off the counter into his
palm and tossed them into his
mouth. Munching on them, his
eyes gleaming with pleasure, he
was hardly aware of Mikko
Siikalahti’s shoving with his
thumbnail to keep the burning,
hissing tobacco from falling
from the pipe. Mikko was begin-
ning to consider whether he
should finish smoking this
pipeful and fill up again, for his
pipe had a huge bowl of curly
birch.

“What are you nibbling on?”
asked Mikko, coming out of his
revery and noticing what Kastori
was doing.

“Um, um eating the seeds
from stones.”

Having been noticed, Kastori
swallowed the whole delicacy,
and then inwardly cursed Mikko
who had interfered with such
sweet enjoyment.

“You would eat anything,”
Mikko said with a mocking
smile.

“Yaah, yaah, this boy eats.
I’m not particular. I've eaten my
fill of everything good at least
once in my life, except for the
skin of boiled milk. But can you
eat a half kilo of raisins in five
minutes? Can you? I'll pay for
them if you do, but if you don’t,
you have to pay double for them.
Do you want to make a bet? Can
you eat them?”

Mikko was intrigued.

“I’ll eat them in seven min-

utes!” he said in his peculiar
voice, which was even more
exaggerated under circumstances
such as this.

“No, but if you’ll eat them in
five, then let’s shake on it.”

Nothing came of it this time,
for Mikko decided to go and ask
an authority if anyone had ever
eaten a half kilo of raisins in five
minutes. If someone had, then he
would dare to bet.

Mikko took a crumpled paper
once used to wrap a block of
sugar out of his breast pocket.

“Aha! so you’re starting to
write.”

“Nothing to it,” said Mikko
with a laugh. “I just came to
show you what these letters look
like.” He spread the dirty, wrin-
kled piece of paper out on the
counter.

Kastori laughed:

“What’s that?”

“I know what it is. It’s a k.”

“No, my poor boy. You can’t
learn to write the way you
thought you would.”

“Well, damn it! You didn’t
learn in a day either. But I tell
you, next winter I will be writ-
ing.”

“As well as I do?”

“Well, almost, if not as well.
But hunt me up some paper from
under the counter.”

Kastori bent over to dig out
some of the poorest pieces of
paper and said:

“You’ll have to sweat a lot to
write as well as I do, but I sup-
pose you’ll be able to manage
some kind of chicken scratching,.
And that’s good enough for an
ordinary farmer.”

At last the talk turned to busi-
ness matters. Mikko needed a
strip of hide for his harness, but
when a suitable piece had finally
been cut, a dispute about its

price arose. Mikko wanted
Kastori to cut five pennies off
the price, seemed practically
ready to use force, cursed and
swore that he had never in all his
days on this earth even heard of
such expensive hide. He had
already thrown the piece of hide
on the counter three times, vow-
ing that he would rather ten
times over drive with a withe
coupling than pay twenty-five
cents for such a piece of junk.

“Take the twenty cents now...
Darn it, charge others more then.
That’s all the money I have with
me.”

Kastori waved his arms,
shouted, roared like the thunder:

“Oh, you, you...I say it
because I know you so well...you
skinflint!”

Mikko was pleased at such
high praise.

turn to DESTRUCTIVE page 7
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Of Soviet Bondage, "Sequel
to "Red Exodus,” by Mayme
Sevander, Oscat, Superior,
WI, 1996

by Harrl Siitonen

Mayme Sevander, an Amer-
ican-born Finn, who mostly
grew up in Soviet-era Russia,
spending most of her life
there, has written her third
book on Soviet Communism,
Of Sovlet Bondage. Many
readers may remember her
first work, the moving They
Took My Father, which she
co-authored with Minnesota
journalist Laurie Hertzel in
1991.

This told about her personal
experiences with her family
when they emigrated from the
United States to Petrozavodsk
in Soviet Karelia in 1934
when she was 10-years-old.
Her father, Oscar Corgan,
was an ardent Communist
and one-time official of Kare-
lian Technical Aid, which
recruited skilled Finnish-
American working class emi-
gres to build a "workers'
utopia."

Corgan, as well as many
other U. S. and Canadian
Finnish-American leftists,
along with border-crossers
("loikkarit ') from Finland, fell
to Stalin's firing squads in the
1930s. Ms Sevander and her
family suffered greatly during
these grisly times and were
on-the-spot witnesses to the
terror.

In her second book, Red
Exodus, (1993), Ms Sevander
told the stories and gave vital
facts about many other vic-
tims who experienced the
same trials as the Corgans.
The work was based primarily
upon research involving per-
sonal interviews, correspon-
dence and other means of
contact. Through Red Exo-
dus, many American friends
and relatives of those she
called "My People" learned
about what happened to them
the first time. This enabled
people to establish contact
with survivors of that epoch
who had been thought lost
forever.

Of Sovlet Bondage, the se-
quel to Red Exodus, takes the
research process much fur-
ther. Ms Sevander, through
her contacts at Petrozavodsk
University, gained access in
late 1993 to the KGB (earlier,
NKVD) files and the Republic
of Karelia archives. She was
also able to research Finnish
Army archives.

A career teacher, school
principal, and later faculty
dean of the foreign languages
teachers college at Petro-
zavodsk, she is the author of
Finnish and English language
textbooks for Russian stu-
dents. So with her linguistic

and research background,
she was a logical person to
probe within these previously

Sevander’s

AL

AR

Through Mayme Sevander, Harrl Slitonen met Victor Paaso and Dr. Irina Takala (left

and right above) of The Karjala Memorial Soclety during a 1994 visit to Petrozavodsk.

inaccessible files.

With her tireless efforts, Ms
Sevander uncovered much
new information about
names, places and the essen-
tials of these peoples' lives
and deaths. No other re-
searcher has probably accom-
plished as much thus far,
now that the records have
been opend up about the
Finnish population of Russia.

The Karjala Memorial Soci-
ety at Petrozavodsk, has also
done exhaustive work in this
field. Through Mayme Sevan-
der, 1 was privileged to meet
two dedicated young re-
searchers and officials of that
Society during my 1994 visit
to Karelia. They were Victor
Paaso and Dr. Irina Takala,
who is associate professor of
history at Petrozavodsk State
University. Both are doing
excellent work. Both are
third generation Russians of
Finnish descent, and both
lost grandfathers in the
Stalinist purges.

The detailed references in Of
Soviet Bondage, reilect the
many months and hours of
digging, cross-referencing,
checking, and re-checking,
that consumed most of Ms
Sevander's waking hours in
researching for this book.
Since her personal finances
were limited, she was able to
finish the publication through
the help of a generous grant
from the Finlandia Foun-
dation.

A unique aspect of the book
dealt with the fates and for-
tunes of the young Finnish-
American emigres during the
war years, especially those
who ended up fighting in the
Winter War with Finland and
in World War II as members
of the Red Army. Many were
killed and a number of these
names are listed.

In confrontations with that
Finnish Army, some were
captured. Of these, a number
spent the war in Finnish pris-
oner-of-war camps and others
were shot. Those prisoners
returned by the Finns to the

USSR after the war in many
cases ended up spending
years in Soviet labor camps
a far cryfrom ticker-tape
parades for returning war
heroes. Some GI Bill!

One of these ex-prisoners
caught up in this process was
the author's husband-to-be,
Milton Sevander, also Amer-
ican-born.

This book also featured
longer narrative treatments of
the personal histories of these
Karelian Finns. Here are a
couple samplings:

Sudents of Finnish-Amer-
ican labor and left-wing histo-
ry may be familiar with the
name of Matti Tenhunen, a
well-known Finnish American
Communist speaker and poli-
tical functionary in the Mid-
west and East Coast, who
went to Karelia in 1931. At
one time he had been busi-
ness manager of the Tydmles
newspaper, as was Oscar
Corgan. Both men had also
worked as directors of the
Karelian Technical Aid in New
York.

After the Tenhunen family
moved to Karelia, not long
afterward their son Toivo
returned to the States, turned
off by what he experienced
and rejected the Soviet sys-
tem on an ideological basis.
So the NKVD, the secret
police, tagged him a "rene-
gade."

Father Matti himself was
arrested in 1937, accused of
"counter-revolutionary activi-
ties." He was charged with
anti-Soviet activity while still
in the States, during his
tenure with Technical Aid.
He was charged with recruit-
ing "anti-Soviet" people to go
work in the USSR. He
allegedly continued his "anti-
Soviet" work after moving to
Karelia. Tenhunen adamant-
ly denied any guilt.

One American Finn prosecu-
tion witness had said: "a
decent father couldn't have a
son [Toivo] who did not sup-
port the Soviet Union." So
Matti Tenhunen was executed

photo by Harri Siitonen

like so many other dedicated
Communists of many nation-
alities.

In 1955, in the Krushchev
era, Tenhunen's 100-page file
was returned to the Northern
Military Court for "rehabilita-
tion." In 1958, his daughter
Irma, a good friend of Mayme
Sevander, received her fa-
ther's rehabillitation papers at
her Moscow home: "Not
Guilty." Irma is now dead,
but Mayme sent a copy of her
Red Exodus to Irma's son, so
he could see his grandfather's
story in print for the first
time.

Another fascinating story is
that of the Janhunen family
of Hoaquim (WA) who went to
Karelia in 1931. They were
parents Abel and Sophie, and
children, Allan, Paul, and
Irma.

Abel died of illness in 1932
and later Sophie married Pek-
ka Saastamoinen who had
come to Karelia from Finland.

The younger son, Paul, age
19, was arrested by the NKVD
in 1938 and was shot, confir-
mation of which came 55
years later!

In 1939, Allan, trained as a
high school teacher, was
drafted into the "National
Army," and was captured by
the Finnish Army in the Con-
tinuation War. He was in-
terred in a prisoner-of-war
camp in Finland.

Irma and her mother and
stepfather were evacuated
from Petroskol to the Arch-
angel region during the war.
Pekka died while in the north,
and Sophie in 1947.

Irma (married name, Sazo-
nova) still lives in the Karelian
capital. I met her during my
1994 visit and was impressed
by a very warm, charming,
and radiant 70ish widow, who
still fondly remembered her
early childhood in the
Hoaquim-Aberdeen area on
Washington's Pacific Coast.

But Brother Allan Janhunen
did not return to the USSR.
Still during wartime, he and
Finnish-American Red Army

new book result of access to Soviet archives

comrade Unto Kainu escaped
from the Finnish Army prison
camp and fled to Sweden.
Being American-born, the
Swedes granted them asylum.
Both took Swedish wives and
settled down.

But Allan yearned to return
to his native Washington.
During his three years in the
Finnish prison camp, he had
been subjected to interroga-
tion and once was the target
of a faked execution in the
woods. He didn't want to end
up back in the Soviet Union,
either, which had destroyed
his kid brother. Emotionally
distressed and fear-ridden, he
wanted to get far away from
both these countries and the
bad memories. He was
haunted by being snatched
away from Sweden.

So, with his Swedish wife,
Allan managed to move back
to Hoaquim-Aberdeen. Two
sons were born in the U.S.
Allan built a home, sold it
and was constructing a new
one when the ax fell. He was
arrested, accused of false
identity and espionage for the
USSR. This was at the height
of the Cold War and the
McCarthyist period in the US.
Again he was subjected to
incarceration, mostly in a
mental institution, where he
was under intensive interro-
gation again, this time by the
shrinks. This destroyed his
mental health beyond recov-
ery.

But Allan's childhood
friends rallied to his aid,
engaged lawyers and he was
finally exonerated. His young
sons, Gary and Paul, were
already in school. But his
wife was freaked out, too, by
all this harassment to which
the family had been subject-
ed, so the whole family moved
back to Sweden for peace of
mind. They did OK economi-
cally, but Allan suffered from
paranoia, due to his travails,
consumed by fear of persecu-
tion. Finally, Allan found
peace in 1992, when he died.

So we've had our share of
political repression here in
the US, too, to sully the prin-
ciples of American democra-
cy, 'though not of the magni-
tude seen in Soviet Russia
and Nazi Germany. An ordi-
nary fellow like Allan Janhu-
nen, who just wanted to live a
normal private family live,
had it destroyed by the
excesses of three govern-
ments. So even in countries
with strong democratic tradi-
tions, "eternal vigilance is the
basic guarantee of liberty," to
paraphrase the American
Civil Liberties Union.

Mayme Sevander writes that
Of Sovlet Bondage will be her
last book. But she will con-
tinue to gather more informa-
tion and speak and write arti-

turn to SEVANDER'S BOOK page 7
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Voluntown's Anderson-Rdfeldt-Rix familles - back row (left to right), Ll and Lars Rdfeldt,

Forrest, Lilsa and Emily Rix. Middle, Tolvo and Helind Anderson. Front, Derek Anders and

Tyler Matti Rafeldt.

Finns still moving to Voluntown

ANJA LAURILA
VOLUNTOWN, CT

An extensive Finnish-Amer-
ican family has moved to
Voluntown, which already
has quite a large Finnish pop-
ulation. The new addition is
a "three-prong" Anderson-
Réfeldt-Rix family tree.

Lillian and Lars Réafeldt
bought their new home this
summer in Voluntown's
Beach Pond area. They have
lived all their lives in New
York but felt that clean, fresh
air and a country environ-
ment would be the best to
bring up their children.

Also, they found the Volun-
town school system very sat-
isfying and competent. The
Réfeldts have two boys, Derek
and Tyler Matti, in the area
schools already, and the par-
ents are involved in local
school affairs. They also plan
to get to know more Volun-
town residents, both Finns
and Americans, and would
like to get involved in commu-
nity affairs also.

Lili is working at the Salve
Regina University in Newport
(RI) as a professor teaching
nursing and she will soon be
continuing her studies to-
wards a PhD degree.

The Rafeldts had a huge
housewarming party on Labor
Day weekend with the family
and lots of friends attending.

Lili Rafeldt's sister, Lisa, and

‘her husband, Forrest Rix,

have been living in Voluntown
for nearly 10 years already.
The new addition to their
family is baby Emily whose
baptism took place in St.
Luke's Lutheran Church in
Gales Ferry on Sept. 29.
Pastor Seiberg officliated at
the beautiful christening cere-
mony with godparents Lili
and Lars Rafeldt and Ellie
and Al Costa standing by. A
coffee service followed the cer-
emony and dinner later on at
the Rix home.

Lili's and Lisa's parents,
Helind and Toivo Anderson,
have recently moved perma-
nently to Voluntown after
spending summers here for a

long time. Their favorite job
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now, after retirement, is tak-
ing care of their three grand-
children whenever they get a
chance.

The whole family is looking
forward to a happy future in
Voluntown, Connecticut.

Finland sending
Santa Claus,
40-foot
Christmas tree
to Bethlehem

JERUSALEM - A day after
Bethlehem officials said they
lacked the money to celebrate
Christmas properly this year,
Finland announced last week
that it was sending a 40-foot
Christmas tree and Santa
Claus to the West Bank town.

The 40-year-old tree will
stand in Manger Square out-
side the Church of the
Nativity, Finland's Embassy
in Israel said. The church is
believed by Christians to be
the birthplace of Christ.

The Santa, played by a
Finnish teacher and per-
former, will arrive with the
traditional Christmas Day
procession and will entertain
pilgrims and visitors for two
weeks, assisted by local
Palestinian children dressed
as gnomes.

On Tuesday, Bethlehem
mayor Elias Freij warned that
the $40,000 allocated by
Yasser Arafat's autonomy
government fell far short of
the sum needed to hold the
Christmas celebrations,
which are attained by thou-
sands of Christians from
around the world.

Jrom an AP story

Mid-Columbia
News

HELMI KORTES-ERKKILA
VANCOUVER, WA

ScanFair 1996

This activity involved all the
North European ethnic orga-
nizations in and around Port-
land, Oregon. It was held
during the December 7 and 8
weekend at Portland State
University.

The central attraction dur-
ing the event was the crown-
ing of Lucia Sunday after-
noon. Choosing the girl to
wear this crown was done by
an imposing committee of
non-involved individuals
throughout the community.

Chosen for this honor was
Inkeri Chisholm, daughter of
Eila and Craig Chisholm of
Portland. Inkerl is a senior at
the Lake Oswego High School.

The assembled Scanfarers
are confident that she will
wear the Lucia Crown with
stately poise above the billow-
ing blonde hair and blue eyes
of her Finnish heritage.

Congratulations!

Organizations

The United Finnish Kaleva
Brothers and Sisters Grand
Lodge convention was held
last August in Astoria, Ore-
gon, with over sixty delegates
and alternates attending. The
Astoria Lodge had planned a
lively and interesting time for
whatever spare time was
available.

Officers elected were as fol-
lows:

Faith Swanson, President;
Mike Phillips, Vice-president;
Ollie Koski, Jr., Vice-presi-
dent; Sirkka Wilson, Secre-
tary; Nancy Mattila, Treasur-
er; Helen Laukkonen, Con-
ductress; Maree Turner and
Sulo Katainen, Doorkeepers;
Eleanor Clapp, Helge Herrala,
Gwen Mallinen and Lynn
Wirta, Scholarship Committee
members; John Schilling,
Elder; Aini Phillips, Viestt edi-
tor.

The Finnish American His-
torical Society of the West
had their usual display of
excellent periodicals for sale
at ScanFair. The display
table had been modernized
and skirted in appropriate
colors (Finnish, of course) by
the capable efforts of Gene
and Mickey Knapp.

During the two day week-
end, members of the Finnish
American Literary Heritage
Foundation hosted in the
Finnish Classroom at Cramer

Hall for drop-in visitors. It
was a place for relaxation
over a cup of coffee and pul-
laa to escape the crowds
above on the third floor of the
university.

The Finnish Classroom was
dedicated in 1957. The presi-
dent of the institution at that
time, Dr. John Cramer, said
that he is certain students
would be interested in class-
rooms which make art, litera-
ture, and history alive and
fresh. Any memorial such as
a classroom furnished in
modern Finnish style, he
asserted, would be more
appreciated than any tomb-
stone.

Finnish Independence

Finnish Independence Day
was celebrated Sunday, Dec.
1, at the Messiah Lutheran
Church in Portland. An
unusual event took place this

year.

Ralph Nelson of Portland
was awarded the Knight of
the Order of Finnish Lion.
This honor was recommended

by the Minister of Education

in Finland.

Nelson was formerly a Ful-
bright scholar in Finland
early in the '60s and has fre-
quently visited Finland and
taken groups of teachers
there. Anne Huhtamaki, the
temporary Deputy Consul
General in Los Angeles,
pinned the medal to the hon-
oree. Huhtamaki also spoke
on the political situation in
Finland.

Also spezaking to the group
was our own Paul Niskanen.
He elaborated on the group of
American tourists he had
taken to Finland this year
where they visited a number
of interesting places, includ-
ing Ainola which was Sibelius'
home. ' They enjoyed a con-
cert of his compositions while
there.

Among other features of the
Independence Day celebration
were the following: Vieno
Ojala, reading a poem; Takalo
at the violin; the church
choir; the last but certainly
not least, Pastori Atso
Eerikainen at the piano.

Former WW veterans of
Finland were honored. Pirjo
Brooks conducted the ritual.

As this writer was unable to
attend, credit for the above
information goes to Satu
Mikkola.

Finnish Singers
This dedicated group is per-

MID-COLUMBIA, next page

" s

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for

further information.




RAIVAAJA - Keskivilkkona, jouluk. 18 - Wed. Dec. 18, 1996

DESTRUCTIVE

Jrom page 7

“Skinflint! You’re one your-
self...Give it to me for twenty
cents now.”

“No...you can skin me first.”

“I’ll go and ask the boss him-
self.”

Kastori raged on and called
him miserly, which Mikko
delighted in. Kastori took his

SEVANDER'S BOOK

Jrom page 5

cles about her chosen sub-
ject. And she is the first to
concede that the subject is far
from being exhausted, and
many of Stalin's victims have
vanished beyond a trace and
may never have their stories
told.

But she says it's up to
younger researchers and
scholars to pursue the mat..r
more intensively. A number
of other good books have been
written and more are forth-
coming.

Yet Mayme Sevander has
made an important and last-
ing contribution with her tril-

ogy.

MID-COLUMBIA

from previous page

forming at the Mt. Angel
Benedict Library during the
Christmas season.

Personal
The Hudson's Bay Book
Club of the American

Association of University
Women invited this writer
recently to speak on "What of
the Women in the Kalevala."

Several members had
checked out the epic itself
from the local library, which
book had been donated by the
Fin-Am Historical Society of
the West several years ago.
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For sale

Established steam room busi-
ness. Operating, turn of the cen-
tury steam bath, 6 operating, 8
potential, private steam-chang-
ing combination units, Furnished
waiting room, 4-person jacuzzli,
kitchenette, large private office,
walk-in cellar. Many recent
mechanical updates. Antique
chest cooler, penny scale, regis-
ter, Coke sign. All rugs, towels,
face cloths and cleaning materi-
als Iincluded. Famlily lliness
forces an Immediate sale.
Perfect free office and compli-
mentary turn-key business for a
massage therapist. Business,
building and property $76,000,
Fitchburg, MA. 508-345-73065.

charcoal pencil and began to fig-
ure the purchase price of the
piece of hide.

“Hmm...two times three is
six...hmm...zero times zero is
zero...hmmm...well take it for
twenty.”

“Wait a minute,” said Mikkd,
checking the piece. “I didn’t see
that big cut there. That’s it now.
I won’t give you more then fif-
teen for it. Sell it if you want to.”

Without a word, Kastori
snatched up the piece of hide and
flung it into a corner.

Now both men appeared to be
angry. Mikko started toward the
back room, but then whirled
around and asked:

“Well then, can you figure
out the number of grains of bar-
ley in a barrel?”

“Oh yaah!”

“You’re a liar.”

“Many other numbskulls have
called me that.”

Nevertheless Kustaa Kastori
was beginning to calm down.

“I’ve even figured out how
many times the clock has ticked
since the creation of the world,
and how many of the Czar’s
rubles would have to be stacked
up to reach from the earth to the
moon. Here are the figures. This
is the number of rubles and
this...”

In his enthusiasm, Kustaa
spread out on the counter before
the wondering Mikko large
pieces of yarn-wrapping paper
which were covered with fig-
ures. When he announced the
number of rubles in a tower that
would reach the moon, Mikko’s
jaw dropped and he stood staring
at the paper with a thoughtful
look in his eyes.

“If a man had that much
money,” he said, sighing deeply.
Kastori burst out laughing:

“You’ve got a big thirst, but
not much to drink!”

Mikko began to praise Kustaa
for his great brain, and headed
for the back room again. Kustaa
picked up t he piece of hide and
said:

“Well, take it for fifteen
cents. That’s only half of what
it’s worth, but let it go.”

Mikko gave him the fifteen

cents, stuck the piece of hide
into his pocket, whining that
Kastori would squeeze the last
penny from a man, then went
into the back room.

Klitsi was asleep in the rock-
er. He had been sleeping for a
long time, songbook in hand and
long-stemmed pipe in his teeth.
Mikko shook him until he woke
up.
“Are you sleepy?” Mikko
asked as he sat down.

“It looks that way,” Klitsi
observed with a sour expression.
Nevertheless his head seemed at
last to be fully clear. The effects
of the liquor had worn off.

“We got to drinking a little
with Ahlstrém this morning,” he
explained, looking hung over
and yawning.

“You just keep on drinking
and getting richer, while others
get poorer,” Siikalahti gibed.

“You’re the one who’s get-
ting rich. You can’t even bring
yourself to drink.”

“Only the bourgeoisie can
afford to do that.”

“Well, if I could sell liquor
the way innkeepers do...”

Siikalahti’s eyes narrowed as
he looked at Klitsi.

“What do you mean by that?”

“Just that...” said Klitsi with a
smirk, undoubtedly thinking of
Siikalahti’s bootlegging, which
was common talk. He stopped
smirking, however, when Mikko
Siikalahti said:

“Well, those Hoffman’s
Drops are good business when
you sell as much as you do.”
[Translator's Note: Like other
patent medicines, Hoffman’s
Drops contained alcohol.]

But they dropped the subject
when Klitsi began reviling the
sheriff’s insolence in stopping
the sale of medicine, not to men-
tion liquor, although there were
many good reasons for being
able to get it in their own com-
munity. Mikko Siikalahti was
wise enough not to join in that
song, for he knew that Klitsi was
a man who would soon spread
his words throughout the parish,
good friends though they were.

turn to DESTRUCTIVE page 8

New Year's Eve Celebration

Saima Park ° Fitchburg, MA
7:00 - 1:00 * Social Hour 7:00 - 8:00
Evening Dinner shortly after the Social Hour
At an appropriate time there will be a little history about
the 50 years of the Ski Club.
"Lead melting" for those of you who are interested
in looking at your future.

Two orchestras will play. The I-s-s & s-s (plays at local
clubs,hotels and MWCC), will play 60's and 70's American
style music and the other traditional Finnish music.
Cost is still $17.50 including all the usual noise makers

and general festive hats etc.

There will be a cash bar.

(610) 436-7418.

Own your piece of Finland

or become an investor

Buy your own lot of pristine 200-acre island in
Joroinen, FINLAND or make an offer for the whole
island. The island is subdivided into 26 1+ acre lots
each with 230 ft. of crystal clear lake frontage. Each
lot abuts wildlife preservation area. Located on deep
water route reachable from the Gulf of Finland and
within close proximity to an airport.
for the whole island or buy ind. lot(s) for 10K each.

Make an offer

Spaorts roundup

with Harri Siitonen

Nikkola 5th in
WC jump on
Kuusamo large hill

' Ari-Pekka Nikola of Finland

finished fifth in the World
Cup large hill ski jump at
Kuusamo, Finland with 256.4
points (125 and 128 meters)
on Dec. 7. Winner was
Takanobu Okabe of Japan
with 303.4 (135.5-142.5).

Jani Soininen was ninth
with 231.6 (120-120).

On Dec. 8, Nikkola was
fourth with 242.4 (116-129.5)
and Janne Ahonen fifth,
241.6 (121-123.5).

Winner was Primoz Peterka,
Slovakia, 278.1 (137-127.5)

Parkinen
in great form
at Sacramento

Led by Tracey Morris' 29
points, St. Mary's University
women basketballers of

Moraga (CA) bested Cal-State
Scramento by 87-81 on Dec.

6.

Guard Kelly Parkinen sank
a season's high of 17 points
to help factor the Gaels' victo-
ry. She also led her team in
rebounds with 13, had 11
assists, and scored two 3-
pointers out of five tries.

Selanne sparks
Ducks' victory

Teemu Selanne's two goals
in the third period gave the
Mighty Ducks of Anaheim
(CA) a 3-1 victory over Tampa
Bay on Dec. 4.

These goals were 14th and
15th for the National Hockey
League star from Finland.

Luoma takes 30K

Keith Luoma of Georgia
won a 30Km racewalk at
Alexandria (VA) on Nov. 30 in
a time of 3:03:42.

FLORIDA

els.
MASSACHUSETTS

Dec. 28

Dec. 31

848-3576.
NEW YORK

call 914-793-7424.
NORTH DAKOTA

TEXAS

Kalenteri

Dec. 30 — New Year's Dinner Dance, Finnish American Club, New
Port Richey. Music by Bill Russell Orchestra. Advance
tickets required; call 849-6349, 848-0622 or 942-3916.

— Membership meeting & pot luck, 3 pm, Finnish

— "Yooper" Pasty Dinner, program & dance, 5 pm, Finnish
American Club, New Port Richey. Advance tickets

Jan. 8
American Club, New Port Richey.
Jan. 18
required; call one of the numbers above.
MAINE
Jan. 1

— Finnish American Heritage Society of Maine Potluck
Dinner, 1 pm, Heritage Center, West Paris.

Jan. 19 — Finnish American Heritage Society of Maine annual
meeting, 2 pm, Heritage Center, West Paris. Program:
Rudi Honkala will show slides & talk about his many trav-

Dec. 21 - Dance, 8pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by D. Wells Duo. Sponsored by FACS.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
D. Wells Duo. Sponsored by FACS.

— New Year's Eve celebration, 7 pm-1 am, Saima Park,
Fitchburg. Social hour 7-8 pm followed by dinner.
Dancing to |-s-s & s-s with music of '60s & '70s; also tradi-
tional Finnish music. Lead pouring. 50th anniversary of
Ski Club observance. Sponsored by Finnish Ski Club.

— New Year's Celebration, 7 pm- 2 am, Viking Club, 410
Quincy Ave, Braintree. Hot & cold buffet; dancing to music
of Nils Lundin Quartet. Tickets (deadiine Dec. 26): 617-

Jan. 23-26 — Finlandia Foundation annual Ski Weekend, Williams
Lake Hotel & Resort, Rosendale. Reservations a must;

June 19-22 - FinnFest USA '97, Minot.
Convention & Visitors Bureau, P. O. Box 2066, Minot ND
58702. Tel. 701-857-8206 or 800-264-2626.

Dec. 19 — Finnish-American Society of Dallas/Fort Worth monthly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas. Casual, conversational celebration
of the Christmas season.

Evenis subject to change without notice

For more info: Minot
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Financial
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ED 1996 American Express Financial Advisors

American Express Financial Advisors Inc.
Joyce I. Hannula CFP
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Westminster MA 01473
Annikki Ala-Nisula

Lake Grove, NY 11755
Rev. Mark & Mrs. Joyce
(Hallila) Musser

41 St. Nicholas Ave.
Kenmore, NY 14217
Sulo E. Paananen

169 Westgate Rd.
Temple Hills, MD 20748

Esko E. Hallila
3311 - 26th Ave.

River Ridge, LA 70123

Mr. & Mrs. Bruce A. Hallila
8725 Carriage Rd.

Houston TX 77065

Rev. & Mrs. Brian Hallila
13410 Meisterwood Drive

Hyuvdd Joulua ja Onnea

alkavalle vuodelle
Arne E. Gomsi

Chillicothe, Ohio

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle
Elizabeth Rengo

6303 Tenn. Ave.
New Port Richey, FL 34653

: Hyvda Joulua j& Onnea
alkavalle vuodelle

Jorma Ray Keto ja
Julia Helen Keto

15021 Maryland Line Road
Greencastle, PA 17225

Hyvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle
Eino & Paula Parker

24 Taft St.
Fitchburg, MA 01420

Hyuvdd Joulua ja Onnea
alkavalle vuodelle
Dave & Beatrice Meyers

3634 Nettle Creek
Holiday, FL 34691

DESTRUCTIVE
FORCES
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Finally Mikko Siikalahti took
up the subject of flour sales, and
began hinting that the price of
flour should be raised. Klitsi
would have liked that too, but
since it was the church village
storekeeper who set the price,
Klitsi, to his annoyance, had to
stick to the old price for fear of
losing his customers. Mikko, on
the other hand, who sold a lot on
credit, announced that he
planned to raise his price, secret-
ly exulting that Klitsi was so
dependent on his customers that
he could not afford to. To Mikko
it was a matter of indifference
whether he sold now or in the
fall, when grain would be really
costly. :

“Let it go without selling
until the fall,” he continued his
thoughts aloud.

It stung Klitsi’s heart to think
that the other might make a
much bigger profit on flour than
he. It was time to start getting
back at him. But when Mikko,
who was looking out the window
just then announced that Janne
Hautala, Varpula, and Valkola
were arriving, he got a little flus-
tered. He said, almost as if he
were expecting Mikko to an-
swer:

“Um, are they coming to pay

\ "'“: Valkola’s debt?”

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Finnish American Club

6016 Delaware Ave.
New Port Richey, FL 34653

everywhere

from

the board of

Ha

Season's Greetings
to our friends

i FinnFest USA

uskaa Joulua
ja
Onnellista Uutta Vuotta!

Christine White
Realty Associates, Inc.

Boston Waterfront
Sales & Rentals
& Referrals
Residental & Commercial

100% Finnish-American owned

Christine Kurkatti-White, Pres.

40 Battery Street, Boston, MA 02109
(617) 742-6290

Mikko said he didn’t know.
Klitsi was upset because he

. did not know whether Varpula

and Hautala were angry at him
or what. He was not a friend of
theirs, but did not want to incur
their enmity.

The men had already entered

# the store. Klitsi opened the door
4 and called them in. Mikko went

to sit in the darkest corner of the

' room.

“Now we’ve really got com-

£ pany,” Klitsi bustled about
# pleasantly. “Sit down and fill
4 your pipes.” He lifted the tobac-
8 o box onto the table. “Have

some of the ‘Cossack.” Why
brings you out today?” he asked,
uncertain about how to begin.

“You’re the cause of it,” said
Valee,

“Me?” Klitsi gave an embar-
rassed smile, as if rejecting pub-
lic praise.

Hautala tossed the dregs from
his pipe into his mouth and said
in his direct manner:

“State your business, Val-
kola.”

And Valkola did. They had
come to ask if the storekeeper
wouldn’t see fit to extend the
loan until fall, since he really
couldn’t be badly in need of
money now. Surely he had
enough money now. And he,
Valkola, would have the money
in the fall, when he had managed
to get his affairs properly in
order.

“Well, I really need it...I have
to buy flour too, since they stole
that rye from me...”

“Well, you couldn’t buy
much flour with it,” said Valee.
“And where would Juho get the
money from. The rest of us don’t
have cash in hand either. You’re
surely not going to foreclose on
him.”

“And God may still give us a
good year,” said a voice from the
corner where Mikko Siikalahti
had sat unnoticed until then. All
faces turned toward him, instant-
ly questioning whether he spoke
in devilish mockery or out of
thoughtless naiveté. One could
see from Hautala’s expression
that he took it to be the former.
But Valkola said enthusiastical-
ly:

“Yes, well, it may still be a
good year if the fall turns out to
be nice. Besides, I’ve started
working on getting a mortgage
and mean to pay my debt with
that.”

“Is that so?” cried Klitsi.

“It’s a good kind of loan,”
said Mikko Siikalahti from his
cOrner.

Hautala looked at him again
with murderous irony, but Mik-

A Merry Christams and a Peaceful New Year
Barry, Katy, Andy and Susan Heiniluoma

Wild Rose Farm
Hubbardston, MA 01452

A Merry Christmas
and
A Happy Productive New Year

FINNISH SOCIETY SOVITTAJA

established in Worcester, Mass. 1890

FINNISH AMERICAN CLUB OF RUTLAND

established in Rutland, Mass, 1969

Serving Central New England for over a century

ko paid no attention. He now felt
as if he had found a suitable
opening for getting into the dis-
cussion and he meant to contin-
ue.

“You can wait until fall,” said
Valee, who wanted to conclude
the matter. Mikko Siikalahti
coughed, cleared his throat, and
filled his pipe with the store-
keeper’s “Cossack.”

The look on Klitsi’s face indi-
cated that he was not about to
agree, for he had suddenly begun
to think highly of himself since
such powerful men were asking
him a favor...well, let them ask.
They had always been mighty
proud...“Let them beg!”

The thought sent him rushing
into the store, from which he
returned with a completely new
pair of boots in his hand. He
dangled them by their enormous-
ly high tops, the way a Russian
pack peddler would a good fox
fur he had bought cheap.

“Look, men, aren’t these
good boots?” he said, eyes
gleaming as he swung them up
and down.

“Now that’s a good pair of
boots!”

“They’re really gentlemen’s
boots.”

“How much do boots like that
cost?” asked Juho Valkola.

“They cost plenty,” said Klit-
si, in a voice meant to convey to
Valkola that he had no business
asking. Then he kicked off his
old boots and put on the new. He
really wanted to know what they
would look like on him. The tops
came up to his thighs. He began
to pace back and forth on the
floor.

“They take a lot of lacing
too,” snapped Hautala, who until
then had said nothing about the
boots. The others were hard
pressed to keep from laughing.

“Now he looks like a busi-
nessman,” boasted Siikalahti.

“Where do you mean to go in
those boots in the summer?”
asked Valee.

“Well, to church, and to the
city and...One has to have decent
footwear when one goes to such
places and hobnobs with gentle-
men and goes to hotels, and...I
just had tricot pants made oo...”

“Let’s get out of here!” bark-
ed Hautala, rising.

“Where’s your hurry? I’ll get
those pants and show them to
you. They’re machine-made; no

4 country woman could weave
§ cloth like that.”

Hautala had already gone into

# the store and Varpula rose to go.
4 Nevertheless he added:

“Keep that loan of Juho’s

" until the fall. It will be redeemed
' then.”

“I won’t keep it.” Klitsi sud-

& denly seemed to be in a bad tem-
i g mr'

“Do you mean to foreclose?”
“What else can I do if — You

§ takeand pay it.”

“Well, where am I going to

€ drum up the money?”

Without saying more, Valee

p left. Valkola was the last to go,

turn to DESTRUCTIVE page 12
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Menneend kesédni tarjoutul
paikalliselle musiikinharras-
tajalle harvinainen tilaisuus
kuulla siveltdjimestarimme
Jean Sibeliuksen sata vuotta
unohdettu teos nimeltidin
Metsdnhaltija (Skogsraet) kak-
sine versioineen: sinfoninen,
runo - tai niinkuin siveltija
sitd itse kutsul, orkesteribal-
ladi - ja melodrama pienelle
orkesterille ja lausujalle.
Konsertti, joka heritti kan-
sainvilistd huomiota, oli Hel-
singissd Kallion kirkossa, jo-
hon mahtuu kuulijoita yli
tuhat. Siitd huolimatta liput

o

l

Lasse Pdysti esiintyl Kalllon kirkon konsertissa.

Sibeliuksen unohdettu séivellys
heratettiin henkiin

oli jo pitkilti etukiteen lop-
puunmyyty.

Saimme kuitenkin asettua
kuuntelemaan nayttdmoén
taakse, koska olimme tulleet
haastattelemaan kapellimes-
tarif Osmo Vanskii, jonka
lukijat muistavat taannoises-
ta konsertista Worcesterin
Mechanics Hallissa Islannin

Kuva: Hannu Harjunmaa

Sinfoniaorkesterin kanssa
(Raivaaja 2/28/96).

Teos perustuu ruotsalaisen
Viktor Rydbergin runoon, ja
kertoo nuoresta Bjérnisti, jo-
ka vaeltaa syville kiehtovaan
metséin, 16ytad itsensd mus-
tien kaidpididen seurasta ja
lopuksi joutuu metsidnneidon
vieteltdviksi. Palattuaan hin
on muuttunut mies, eikd ko-
tona saa rauhaa, vaan levot-
tomana kokee vhi uudelleen
muistonsa metsin satumaas-
ta.

Metsdnhaltijan 16ytdmisen
nostattama kansainvilinen
kohu on helppo ymmartis —
onhan Aidrimmaiisen harvi-
naista, ettd suuren saveltdjan
suurimuotoinen teos sukeltaa
yllattaen esiin. Kriitikot ja
musiikin tutkijat, jotka olivat
Iuulleet kuulleensa kaiken
merkittdvan, mitd Sibelius oli
saveltanyt, saavat uutta aja-
teltavaa.

Metsédnhaltija-orkesteriballa-
din kantaesityksen aikaan
1895 Sibelius oli 29-vuotias,
eikd hidn mydhemmin halun-
nut mitenkaidn itse tuoda
esille teosta, josta hédn lienee
16ytdnyt nuoruuden heik-
kouksia.

Teoksen kasikirjoitus on ol-
lut Sibeliuksen suvun hallus-
sa vuodesta 1992 asti, ja sii-
té lahtien Helsingin Yliopiston
kirjastolla. Koko tdnid aikana
sitd olisi kylld saanut esittda,
mutta kukaan el syysta tai
toisesta tullut asiaan ryhty-
neeksi ennen kuin Osmo
Vanska, joka on tunnettu

o L

41«%&34% Resl aa;n, Incs

1800 SO(JTH ‘DRIVE. LAKE WORTH, FLORIDA 33461-6199

Tuulahdus Lepokodilta!

Tervetuloa Lepokodille Signe
Johansson. Tulet varmasti
vilhtymaidn uudessa kodis-
sasi!

Olemme olleet kiireisid as-
kartelutunneilla. Meilld ovat
neulat viuhuneet ja kankaat
pollynneet, kun olemme kur-
sineet punatulkkuja kokoon.
Mutta kylld kannatti ahertaa,
silld nyt on joulukuusi pu-
naisia palleroita tdynnai.
Nayttda vallan kuin olisi
tulkkujen pesdpuu!

Vietimme itsendisyyspaivia
hartaan tunnelman vallitessa.
Sytytimme kynttildt ja him-
mensimma4 valot iltapéivioh-
jelman ajaksi. Salmme ai-
kaan suomalaisen, joulukuun
kuudennen paivan hamyisen
rauhallisen tunnelman.

Lauloimme isdnmaallisia
lauluja Rachel Heticon, Char-
lien sekd Mikko ja Lydia Knu-
tilan seurassa. Lopuksi koi-

mikko esitti pari joululaulua
tunnelman keventidmiseksi.

Kiitos teille iltapdivimme
kaunistamisesta.

Hannes Juntunen lauloi
meille joululauluja maanan-
taina. Kumma juttu, ettei
Sylvian joululaulun kauneu-
teen ikini totu. Sen kuulemi-
nen saa aina itsekunkin sil-
miét kyyneliln. Niin joulun
alla Kleenex-yhtién osakkei-
den arvo varmaan kasvaa.

Tiistaina meill4 oli ilo viettaa
iltapéivd viuluniekka Henry
Forsterin, pianonsoittaja Ja-
net Kiven sekd huuliharppu-
nikkari Hugo Ahon seurassa.
Kolmikko sofitti muutaman
kauniin, jokaiselle tutun kan-
sanlaulun seki hiukan joulu-
musiikkia. Kiitos teille jokai-
selle.

Timo Puustelli piti meille
hartauden keskivilkkona Eija

Merildn kera. Kiitos teille mo-
lemmille kauniista iltapaihet-
kesta.

Kiitos Lestadioilaiskirkolle
sunnuntaisesta jumalanpal-
veluksesta.

Helping Hands -ryhméi on
taas ollut ahkera. Tytét ja
pojat saavat paljon hyvaa
mieltd alkaan. Hiukset ja
kynnet kihartuvat ja lyhene-
vat, vai miten paib se nyt on?

Niin joulun alla monella on
hyvi tahto ja auttava mieli,
mutta kesidn ldhestyessd aut-
tamisen halu usein haalistuu;
taitanee johtua kuumasta au-
ringon paisteesta.

Lepokotilaiset ovat kuiten-
kin onnellisessa asemassa,
silld heitd tuntuu aina joku
haluavan auttaa. Helping
Hands -ryhmékin taitaa kiyt-
td4a vahvaa auringon suoja-
ainetta, kun ef kesén tulo hei-
didn auttamisen haluaan haa-
lista.

T44ll4 Lepokodilla vierailee
paljon yksityisid sekid ryhmia,
jotka eivit kesédn tuloa edes
huomaa. He tulevat meita
auttamaan ja ilahduttamaan
(ympéri vuoden), satoi tai
paistoi.

Kiitos teille kaikille tuesta ja
avusta.

Hyvéa joulunaikaa kaikille!
Liampimin terveisin
Anu

pyrkimyksestidin autentdisiin
Sibelius-tulkintoihin, tarttui
urakkaan.

Yksi syy sithen, ettd Metsdn-
haltija sai niin kauan podlyttya
hyllylld, on varmasti késikir-
joituksen sotkuisuus: siinid
on paljon "hyppyja" ja muita
korjauksia. Kun Vanska sit-
ten tutki kisikirjoituksen ja
soitatti koko teoksen ilman
leikkauksia, se paljastui pal-
jon pidemméksi kuin kukaan
oli kuvitellut: yii 20 minuut-
tia.

Konsertin jdlkeen saimme
nidhd4 kasikirjoituksen.
Nidimme, ettd se on todellakin
sekava, ja totesimme muun
muassa, ettd joitakin leik-
kauksia oli todennidkéisesti
tehty siitd yksinkertaisesta
syyst4, etteivat senaikaiset
muusikot osanneet soittaa
vaikeimpia kohtia.

Konsertissa Metsdnhaltija-
melodraaman laulujana oli
Lasse Poysti. Melodraama on
tilvistetty versio sinfonisesta
runosta.

Metséinhaltija on myo6s levy-
tetty samoin voimin kuin tas-
si konsertissa, orkesterina
Lahden Kaupunginorkesteri
(levymerkki BIS). Teos tul-
laan myds julkaisemaan pai-
nettuna, jonka jidlkeen sita
saadaan toivottavasti kuulla
konserteissa tidlldkin puolen
valtamerta.

Osmo Vdnskd
Kuva: Hannu Harjunmaa

Suomi -
Euroopan konservatorio?

Paavo Berglund, Okko Ka-
mu, Leif Segerstam (Wien),
Esa-Pekka Salonen (Los An-
geles), Jukka-Pekka Saraste
(Toronto), Petri Sakari (Reyk-
javik), Markus Lehtinen (K&66-
penhamina), Osmo Vianskéa
(Glasgow), Sakari Oramo. . .

Kysylmme Osmo Viaskilti,
Jjoka nykyadidn on BBC Scot-
tish Symphony Orchestran
ylikapellimestari, mikd mah-
taa olla syyné siihen, ettid
Suomesta on maailman kon-
serttisaleja kiertdméssa vaki-
lukuun nidhden enemnmaéan
kapellimestareita kuin mis-
td4dn muusta maasta.

Salaisena toiveenani oli tie-
tenkin, ettd oma vanha orkes-
terini Ylioppilaskunnan Soit-
tajat, jota useimmat ylldmai-
nituista ovat atkanaan johta-
neet, olisi jollakin maagisella
tavalla vaikuttanut asiaan -
jollel muuten, niin olemalla

niin hankala orkesteri, ettid
kapellimestarin oli pakko
oppia kayttAmédan pillevidkin
taitojansa.

Vanska tietdd kuitenkin
aivan selkedn syyn suoma-
laisten kapellimestareiden
suureelle kysynnille: Jean
Sibelius. Sibeliuksen suosio
on aina ollut suuri englan-
ninkieiisissd maissa, ja se on
nyt taas nousussa.

Sibeliuksen sévelkieli, niin
tuttu kuin se meille suoma-
laisille onkin, ei ole miten-
kiin itsestdin selvidid esimer-
kiksi amerikkalaisille (timén
tiesinkin omasta kokemuk-
sestani tdalld). Maailmalla
tiedetddn, ettd suomalaiset
kapellimestarit tuntevat Sibe-
lluksen musiikin, ja osaavat
johtaa niinkuin siveltdja sen
tarkoitti. Tallad tavalla suo-
malaiset saavat lisdpisteitid
valintoja suoritettaessa.

Suomalainen musiikkikou-
Iutus on perustana hyvien
suomalaisten kapellimestarei-
den tarjonnalle. Se eroaa
amerikkalaisesta koulutuk-
sesta siten, ettd se on hyvin
jarjestetty kouluissta saakka.

Suomen kattaa musiikkiop-
pilaitosten verkko, jossa jo-
kaisen opettajan tiytyy olla
suorittanut alan tutkinto.
Koulujen musiikinopettajilla
taytyy olla tutkinto Sibelius-
Akatemian koulumusiikki-
osastolta. Soitonopetuksen
lisdksi opetukseen kuuluu
teoria-aineita, jotka ovat vilt-
tamattdmia syvan musiikin-
ymmarryksen saavuttamisek-
si.

Viedessini taannoin poikaa-
ni Keski-Massachusettsin
huomattavimpaan musiikilli-
seen opinahjoon, kysyin mita
teoria-aineita on tarjolla, ja
sanin vastaukseksi "teoriaa?
Ei meilla sellaista ole opetet-
1) GAAL

Suuri ansio suomalaisten
kapellimestareiden menestyk-
sestd maailmalla kuuluu
myds Sibelius-Akatemian ka-
pellimestariluokan opettajalle
Jorma Panulalle, joka on kou-
luttanut koko nuoren suoma-
laisen kapellimestareiden su-
kupolven.

Lisdksi suomalaisessa mu-
siikkikasvatusjirjestelmissa
vaaditaan kapellimestarilta
ainakinyhden orkesterinsoit-
timen tdydellistd hallintaa.
Kaikki suomalaiset kapelli-
mestarit ovatkin tunnettuja
myds instrumentalisteina —
esimerkiksi Osmo Védnska on
levyttidnyt suomalaisen Bern-
hard Henrik Crusellin klari-
nettikvartetot, Sakari Oramo
on levyttanyt Sibeliuksen viu-
lukonserton, Esa-Pekka Salo-
nen on tunnettu kornisti
(kdyritorvensoittaja) jne.

Osmo Vianski vahvistaa, et-
tad "orkesterin kielen oppii
tuntemaan vain sisidpuolelta”.

Suuressa maailmassa tapaa
usein kapellimestareita, joilla
on kuoronjohtajatausta, eiki
valttAmétta minkadn soitti-
men - muun kuin pianon -
hallintaa. Toisaalta, mika
nayttiisi tukevan suomalaista
kéasitystd kapellimestarin
koulutuksesta, suurimmat
"maailmanluokan" kapel-
limestarit, olivat he misté ta-
hansa kotoisin, ovatkin myds
taitavia instrumentalisteja.

HANNU HARJUNMAA
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Sirkka T. Kallio

EASTHAMPTON, MA - Sirk-
ka T. (Lofja) Kallio, 86, 305
Main St., kuoll marrask. 22,
1996 Mediplex Nursing and
Rehabilitation Center'ssi
Northamptonissa. Hin oll
Thomas Kallion leski.

Hin oll syntynyt tammik.
21, 1910 Maynardissa Salo-
mon ja Johanna (Mikinen)
Lofjan tyttdrend. Sairaanhoi-
tajaksi hdn oll valmistunut
Cambridge City Hospital
School of Nursing oppilaitok-
sesta. Hin oli tybskennellyt
useita vuosia Emersonin sai-
raalan leikkausosastolla.

Kaipaamaan jii veli Edwin
Loija, Shapleigh, ME; sisko
Vieno DeRosby, Maynard;
kaksi lastenlasta, Karen Kal-
lio, Gloucester ja Krista Kal-
lio, Salem; seki kaksi sisa-
rusten lasta.

Poika Peter Kallio kuoli 1993
Jja toinen veli Raymond A.
Loija menehtyl toisessa maa-
ilmansodassa.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors

69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

-
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Harlan C. Aho Sr.

SO. ASHBURNHAM, MA - nellyt sielld monia vuosia.

Harlan C. Aho Sr., 65, 102
South Main St., South Ash-
burnham, kuoli jouluk. 6,
1996 kotonaan.

Han oll syntynyt New Ips-
wich, NH:ssid Leonard ja Lil-
lian (Walkonen) Ahon poikana
ja oli asunut Gardnerissa,
Westminsterissd, East Temp-
letonissa ja Fitchburgissa
ennen kuin muutti South
Ashburnhamiin 16 vuotta sit-
ten.

Edesmennyt oli toisen maa-
lmansodan veteraani.

Aho oli Gardner Screw Co.:n
palveluksessa ja oli tyosken-

Marmorisia ja graniittisia
hautakivis
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, cmistaja
Route 26, Oxford, Maine

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavdllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Puh. 207-743-2673
May

Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympéristolle
85 Nichols St., Notwood, MA

Puhelin: 762-1509

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

XY

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

H4n harrasti lentdmista ja
ultrakevyiden lentokoneiden
valmistamista ja oll innokas
kalamies ja metsdstija.

Kaipaamaan j4i puoliso
Jean A. (Cowdrey) Aho; kaksi
poikaa, Harlan C. Aho Jr.,
New York ja Mitchel C. Aho,
Gardner; kuusi tytirtd, Mary
C. Aho, Georgla, Judy Aho ja
Jeannette Giaquinto, kum-
pikin Worcester, Harlene Aho
ja Margaret Aho, kumpikin
Gardner sekid Barbara Zarr,
Shrewsbury; vell James Aho,
Westminster; kolme siskoa,
Lillian Niemi, Greenville, NH,
Shirley Wiiks, New Ipswich,
NH ja Lila Allain, Winchen-
don; 15 lastenlasta; kolme
lastenlasten lasta; seki sisa-
rusten lapsia.

Hautaaminen New hautaus-
maahan kevailla.

Kaksi

"Mind kirjoitan tellle, lapsent:
synnit on annettu tellle an-
teekst hdnen nimensd tdh-
den." Joh. 2:12.

Tutustuin ypéjaldisen Milja
Toukolan tekemiin thaniin vil-
lapaitoihin, joita hén vaimis-
taa itselleen ja ystédvilleen.
Jokainen villapaita oli ainut-
kertainen omine vireineen ja
kuvioineen.

Virit hdn oli saanut luon-
nosta: lupiinin lehdet, koivu,
seitikki, suopursu, nokkonen,
omenapuussa oleva keltainen
kaapéd, sipulinkuori, ome-
namaski, ruohokasa otettuna
leikkurista. Naistd kaikista
syntyl thania vérejd, ainut-

Hilma E. Laakko

FITCHBURG, MA - Hilma
E. Laakko, 86, 212 Alpine
Road, kuoli jouluk. 11, 1996
Hillcrest hoitokodissa pitkidn
sairauden murtamana.

H#én oli syntynyt marrask.
26, 1910 Fitchburgissa Mikko
ja Marie (Taipale) Laakon tyt-
tirend ja oli asunut paikka-
kunnalla suurimman osan
eldmastasin.

Edesmennyt oli ollut sihtee-
rind Army Research Labora-
toryssa Natickissa yli 25 vuo-
den ajan, jddden eldkkeelle
1980. Sita ennen hin oli
ollut kirjanpitdjdnd entisessid
Nichols & Frost tavaratalossa.

Kaipaamaan jai veli Walter
H. Laakko, Worcester; sisko
Helmi V. Laakkom Arlington,
'VA; ja kaksi sarusten lasta.

Hautaustoimisto Sawyer-
Miller, 129 Elm St., huolehti
hautajaisjarjestelyistd. Hau-
taaminen Forest Hill hau-
tausmaahan.

sanaa jouluksi

kertaisia.

Huomatkaa, ettd jidtteestd
tal myrkyllisestd seitikisté oli
sittenkin hyodtyd. Jotkut siis
kulkevat thanissa villapai-
doissa, joiden viri on loihdit-
tu sellaisesta kasvista tai jat-
teesti, joista ei luulisi olevan
kiytt6a mihinkdian. Rakkaus
ja kekselidisyys saa aikaan
ihmeita.

Jokainen thminen on myés
ainutkertainen. Jokaisessa
on sittenkin hyvda virii,
kunhan se saadaan loihdittua
ulos. Myrkyllinen seitikki ei
kelpd4 sydntiin, mutta villa-
paidalle se antaa kaunista
véarid. Joku pitdd naapuriaan

Robert H. Auchmoody F uneral Homes, Inc.

Fishkill, NY
896-6166

Hopewell Junction, NY
221-9234

Poughkeepsie, NY
452-1680

Scott Deware Matthew Hannel
D, (617) 472-1137
Affordability Plus Service

Advanced Planning * Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affilliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Bosk
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.
Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.
Ina A. Davidson

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
*BANK TRUSTS + Bl INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + (A0B INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE

SERVING ALL FAITHS

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN l

SAWYER-MILLER |
| FUNERAL HOMES
\ A g

i I 5

D 1\.‘ . " v ".‘..' &
"129 ELM ST., FITCHBURG
Howard J. Miller, Director Phone All Branches 34,5-6778 J

Arthur M. Wirtanen

MAYNARD, MA - Arthur M.
Wirtanen, 64, Main Street,
kuoll jouluk. 2, 1996 Univer-
sity of Massachusetts Medical
Center'ssd Worcesterissa au-
to-onnettomuuden seurauk-
sena.

Hin oli syntynyt Concordis-
sa Toivo A. ja Ida M. (Lehto)
Wirtasen poikana ja ol elin-
ikdinen maynardilainen.

Edesmennyt padsi Maynarin
High Schoolista 1950 ja kuu-

lui koulunsa baseball ja kori-
pallojoukkueisiin. Héan oli
Korean sodan veteraani.

Ennen elikkeelle jaamista
Wirtanen oli tydskennellyt.
Raytheon Companyn palve-
luksessa sekd Maynardissa
ettd Sudburyssa.

Kaipaamaan 41 setd George
Lehto, Maynard; t4ti Johanna
Lutz, Stow; seki useita serk-
kuja.

Fowler-Kennedy hautaustoi-
misto, 42 Concord St., huo-
lehti hautaamisesta.

1996

nokkosena, mutta oikein ki-
siteltynd naapuri onkin hyé-
dyllinen ja sittenkin ystivilli-
nen.

Jumala on rakkaus, joka
nikee jokaisessa syntisessi
ihmisessi jotakin hyvai. Ta-
mé tapahtuu hdnen Poikansa
Jeesuksen Kristuksen takia.
Siispé iloitse tdnidin laulun-
tekijdn sanoista: "Kun uuvun,
haavoitun, huomassas, Her-
ra, sun suuren ja siunatun,
leviatad saan. Toiset jos hyl-
kadvat, kasvosi lempeit puo-
leeni kdadntyvit rohkaise-
maan."

Siis: jokainen ihminen on
laulun arvoinen.

Siispd anteeksiantaneena ja
-saaneena on ilo kdyda sisille
joulun maailmaan.

Ja sitten se toinen sana jou-
luksi: "Hin vie minut vihreille
niityille, hdn johtaa minut
vetten direen, sielld saan le-
vatd." Psalmi 23:2.

Viime elokuussa juostun
Helsinki City-maratonin yh-
teydessd pidettiin eldvin ve-
den juhla. Ennen juoksun al-
kua saivat halukkaat menni
erddseen stadionin huonee-
seen maratonin siunaukseen.
Kauniita lauluja ja raamatun-
lukua seurasi ristin upotus
veteen ja sen yhteydessd kol-
me rukoussanomusta, joissa
pyydettiin Pyhéin Hengen las-
keutumista ja armovoimaa.
Juhlan lopussa jaettiin siu-
nattua virkistavdi vettd jo-
kaiselle.

PAiva oll helteinen ja pitkad
juoksu vaati paljon nestetta.
Juoksijan oli virkistdvii saa-
da vettd, kun korvissa kaikui-
vat laulun sanat: "Erdmaassa
mini etsin eldvia vettid, kuule

Jatkuu seuraavalla sivulla

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

e
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VILLAPAITA. ..
Jatkoa sivulta 3

silmélasit silmiltd4n, pyyhki
ne huolellisesti keittion pdy-
tdliinaan ja pani ne takaisin
nendlleen. Nyt vasta huoma-
si Aapeli, ettd Alina oli pois-
tunut, eteisen ovi paukahti ja
Alinan kengin korkojen kap-
se kuului hallista. Aapeli luki
uudestaan: " . . . kahdesta vil-
lapaidasta. Annan toisen
isédlleni, pididn itse sen jossa
on pikkuinen vika . . . "

Aapeli tardytti nyt sanan
suustaan, jota ef ollut kayttai-
nyt sitten poikamiesvuosien.
Se vdhidn helpotti. Alina oli
siis mennyt ja ostanut myés
toisen villapaidan, - mutta
alennusmmyynnista!

Nyt otti Aapeli kynin ja
laski. Kaksikymment4 viisi
dollaria hinen ostamansa vil-
lapaita, kaksi Alinan osta-
maa, kymmenen dollaria kap-
pale, hdnen kuoreen pane-
mansa kaksikymmenta viisi
dollaria; tekee yhteensi seit-
semidnkymmenti dollatria.

Aapeli kidveli vaatekaapille,
otti karpenterikengit ja Gver-
haalarit ja pani ne eteisen
penkille. Haki hyllyltd lou-
naslaatikon ja pani sen keit-
tidn poydélle. Sitten veti Aa-
peli kellon ja pani sen soi-
maan kello viisi ja meni maa-
ta.

Aapelille tuli yht'akkii tava-
ton tythalu.

Ja Aapeli nidki untid. hin
ajoi korskuvalla mustalla oril-
la pitkin kotikyldn kujia, ettd
lumi tuiskui kahta puolta
tietd. Ja hinelld oli kolme
amerikkalaista villapaitaa
pailli; oikein kirkkaan sini-
sid. Ja Aapeli hyrédsi unis-
saan. Oli niin kotoista ja
jouluista koko maailma.

Jouluvlestt 1960

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Elm St.
Léihetysseurakunta

, Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Pas-
torl John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jirjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00. ]

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalld.

Bethel-securakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVA UUTISET lidhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdid nume-
roon 343-9659.

Messiah Lutheran
seurakunta

Sunnuntaisin klo 9:15 aa-
mulla pyh#koulu, aikuisten ja
high school-luokkalaisten raa-
mattutunnit. Klo 10:30 eng-

lanninkielinen ehtoollis-juma-
lanpalvelus.

From the desk of Stig Higgblom:

Kuolla Amerikassa

Tunsin tdmin miehen aika
vidhén.

Paremmin hidnet tunsivat
esimerkiksi Jaakko Terva-
koski ja Esko Nurmenniemi.
Sanoivat, ettd "Réankki" oli hy-
vd mies.

Minullakin oli sama kisitys.

Nimelld ei pitéisi tissd olla
merkitystd, koska juttu eli ta-
pahtuma on tavallinen - ih-
misen kuolema. Mutta tul-
koon se nyt sanotuksia:
Frank A. Salen.

"Rénkiksi" hinti vaan kut-
suttiin. Rautamies hin oli
ammatiltaan, fronworker, niin
kuin se tailld pain sanotaan.

Tunsin Ruotsissa aikoinaan
miehen, joka olf hyvin kuu-
luisa. Nimi oli Sven Salén,
rikas kuin pakana, maail-
manlaajuisesti tunnettu pur-

KAKSI ...
Jjatkoa edellissivulta

minun didneni."

Vedesta on maailmalla kova
pula. Joittenkin mukaan
seuraavan suursodan aiheut-
taa veden puute. Vesi on tir-
ked elementti myds Raama-
tussa. Ovathan sakrament-
tiemme keskeiset aineet vesi
ja veri: kaste ja ehtoollinen.

Varmasti sinullakin on
muistissasi elokuun ennitys-
helteitten aika ja halu péisti
veden #direen ja janoissasi
sait juodaksesi villed4 vetta.

Raamatun pédijuonena on
vieda lukija veden &direen,
jossa thminen saa lepoa. Ve-
sikauppiaana Jeesuskin e-
slintyl: "Joka juo tati vetts, el
hidn en&i koskaan janoa."
Jeesuksen sanat ovat virvoit-
tavaa vettd. Al4 aina ole tar-
joamassa kahvia, vaan anna-
pa vililla hyvii vettid. Se on
raamatullinen teko.

Virkistiva lasi juomaa kes-
kelld jouluvalmisteluita ja itse
rauhan juhlaa tekee jokaiselle
hyvai.

Risto Ahti
Ypdjdn kirkkoherra

jehtija ja laivanvarustaja.

Kysyin Rénkiltid, oliko su-
kua.

"Tuskin", sanoi Rankki.
"Kun en ole edes kuullut pu-
huttavan."

Merimies oli tuo Frank Sa-
lenkin nuoruudessaan 20-
luvulla. Merimiehend hin
saapui Bostoniinkin ja jai sit-

ten niille seutuville.

Teki kaikenlaista, mutta ei
mennyt naimisiin. Teki kui-
tenkin ainakin kaksi yritysti,
kun oli kahdesti kihloissa,
kaverit kertovat.

Oli Rankki pitkalti yli 80
vuotta vanha, kun tutustuim-
me. Selitti, mistd oli kotoisin-
kin. Rauman suunnalta,
mutta el Raumalta.

"Pyh&maalta, tieddtkdé sen?"
han kysyl.

Sanoi tietdvani.
nytkin joskus.

Taisin jollakin tapaa vaikut-
taa sithen, ettd Rinkki l4dhti
kesdlld kdyméadn Suomessa.

"Alna vililld tapaan niitd su-
kulaisia kotona", hin selitti.

Ei mennyt montaa paivaa,
kun Rankki teki pdatdksen
lahted juhannuksen viettoon
vanhaan kotimaahan. Puhe-
1u jollekin Heimolle oli vah-
vistanut sen, ettd sukulaiset
tulevat Helsinki-Vantaan len-
tokentille vastaankin.

Niin Rankki 1idhti Suomeen
kesikuussa ja palasi takaisin
Amerikkaan heindkuun puoli-
vélissa.

Ei ole athetta syyttda suvi-
Suomen kylmyyttd, mutta
Réankki tuli takaisin heikko-
kuntoisena. Hengistystd ah-
disti eikd ruoka maittanut.

Jo 18 vuotta oli Rinkki

Olen kay-

Matka ldisyyteen el ole aina - val onko milloinkaan - kullan

kallis . . .

vuokrannut asunnon 1000
Southern Artery, Quincy (MA)
osoitteesta, mutta sielta tuli-
kin sairaalareissu. Mies pala-
si kotiinsa, mutta kunto ei
palautunut.

Seuraava Rankin osoite oli
John Adams Nursing Home,
missid Frank Salen kuoli mar-
raskuun 16. paivina.

Hautajaiset pidettiin mar-
raskuun 20. pidivani. Saatta-
jla oli papin lisdksi tasan kol-
me, joista yksi oli Rankin vii-
meisen tahdon valvoja.,

Saattajia olisi voinut olla
kolme lisdd, Esko, Jaakko ja
tdmin kirjoittaja, mutta na-
mi saivat tyytyd pieneen il-
moitukseen paikallislehdessi,
joka julisti:

"Frank A. Salen's funeral.
Donations may be made jne."

Kylmé&a ja ankeatakin voi
olla 14hto t4d4lla suuressa
maasa. Koruttomaksi menee

maallisen tomun viimeinen
matka.

Olisiko ollut parempi koti-
Suomessa? -

Mahdollisesti ei, mutta olisi-
han sielld ollut sentidin koti-
maan mullat . . .

Frank Salen. Hén oll jarjes-
tidnyt hautajaisensa itse etu-
kiteen. Maksanut kaikki ja
hankkinut hautakivenkin.

"Tarvitsetko pappia", oli ky-
sytty.

Pieni miettimistauko Rankil-
14 oli ollut.

"Pappi saa tulla", hidn p&it-
tell.

Vieldko jotain voisin Frank
A. Salenista muistaa?

Kylld tdmén. Kerran hidn
sanoi minulle:

"Niin mini sen Paavo Nur-
men juoksevan silloin tam-
mikuussa 1929 Boston Gar-
denissa. Matka oli muistaak-
seni 2 mailia."

Vuokralle tarjotaan

Huoneisto vuokrattavana.
Viisi pientd huonetta, 3:s
kerros, hella, jiikaappi ja
kuuma vesi, $375.00 kuu-
kaudessa. Oma parkkialue,
Mechanic kadun alkupiis-
sd Fitchburgissa. Ei koti-
eldimia. Suositukset.
Soita {ltaisin 874-2780

N

vilitetdan myés kiinteistsja

1 — oy
;I ' Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

NIEMI
INSURANCE
AGENCY, INC.

H 135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

(- -

s

* Our third

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON .

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

generation

Haluan ostaa
farmin tai maata

Ashburnhamin,
Westminsterin tai
Hubbardstonin alueella

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 = 1-800-548-6699

Katkki tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

Tuomo Peltokangas ISUZU-SUZUKI
508-827-4419 525 John Fitch Hwy., Filchburg
{ltaisin (508) 345-1011 » 1-800-345-SAVE
Tanssit Jarjestamme matkoja
Saiman Puistossa Floridaan ja
Suoméen ja
Lauantaina minne tahansa maailmassa
jouluk. 21. p:néd
klo 8 - 12 ydlla Puhumme suomea
: Duo |
D. Wells GIT MATKATOIMISTO
soittaa

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

v CHOICE

INSURANCE A

GENCY, INC

Téydellinen vakuutuspalv

KIINTEISTO - IRTAIMISTO
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

] 376 Summer St.
Fitchburg, MA

Tel. 508-343-4853

i Eino E. Niinimaki

SUOMEA PUHUVIA VIRKAILWOITA
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60-vuotishadadpdivd

Beatrice ja Jorma Kaukonen

MILL VALLEY, CA - Beatrice ja Jorma Kaukonen
viettdvit 60-vuotishiipiivddnsd joulukuun 26.
piilviinii. Beatrice Levine ja Jorma Kaukonen tutus-
tuivat heindkuun 14, 1936, Bastilji-piivénd, Was-
hington, D.C.:ssé ja avioituivat nelji ja puoli kuu-
kautta myéhemmin, 26. joulukuuta 1836. "Olisim-
me valmiit tekemiin sen uudelleen”, Jorma Kau-
konen kommentoi.

Taina Elgin elokuvaosa
leikattiin pois

Taina Elg oli kevidillA mukana Barbara Streisandin

uusimman elokuvan The Mirror Has Two Faces filmauksis-

< sa New York Cityssi, mutta elokuvateattereissa parhail-
laan olevassa fllmissi hinté el ndy ollenkaan.

"Osani leikattiin elokuvasta pois!" Elg toteaa Ilta-Sanomis-
sa julkaistussa kirjoituksessa. Elg sanoo olevansa pet-
tynyt, ettd néin kavi.

Kirjoituksen mukaan Taina Elg piti ty6skentelyd Barbara
Streisandin kanssa "jannittidvind kokemuksena" kuvaten
Streisandia lahjakkaaksi ja osaavaksi ohjaajaksi, joka
"ymmartad nayttelljoita”.

1997 W

5-dd Helsmki

f $ 4Tre included

During January and February. Depart
New York on Thursday and return on 7

Monday. Price includes roundtrip
airfare on Finnair, transfers

between airport and Helsinki, 3-
nights accommodations in a first-

o
class hotel, buffet breakfast daily,
Here is the perfect chance to go to Finland to visit friends and f‘.uniI'v‘.
For information and reservartions, please call today.
& ‘0‘."
o NGI’VISta TRAVEL ‘i"-"o SERVICE

425 Madison Avenue * New York, NY 10017
(212) 832-8989 * (800) 677-6454

* Price per person double occupancy from New York. Does not include $22.95 in laxes, government and
facility usage leas. Last departure date: 2/27/97

Al

DESTRUCTIVE
FORCES

JSrom page 8

apparently debating whether to
say more or drop the subject. He
was getting angry, for he found
Klitsi totally disgusting. About
to leave, he gripped the door
handle, when Klitsi, who was
apparently in a foul mood,
reminded him:

“Are you going to pay or
not?”

Valkola turned
scratching his head.

“Listen, you have to wait
until fall...you can easily do that.
Don’t be despicable. We’ve
known each other a long time
and besides...”

“What do you mean, I have
to...Ha! You keep fine company,
but you can’t pay your debts...
Damn it!”

Mikko Siikalahti began to
speak up from his corner:

“I’ve been meaning to come
and talk to you about paying the
interest due me. I need money
too. Try to pay it by next week,
Juho.”

The tone of his voice was
completely friendly.

“Are you starting that too?”
said Valkola.

Siikalahti rose angrily, and
went into the store without res-
ponding to Valkola’s remark.

“Won’t you wait at all?”
asked Valkola when he was
gone.

“I won’t...well, if you drive a
load of flour from Vaasa with a
team of horses, I’ll let it
go...since we’re old acquain-
tances and have drunk together
many times.”

“For nothing?”

There was a look of wonder
on Valkola’s face, even though
the suggestion had not come as a
complete surprise.

“Well, because I know you,
and because I have to give so
much flour on credit. Lord
knows if I’ll get paid for it. I
haven’t got enough to supply the
whole world. And those devils
stole that rye. When people like
you can’t pay, well, am I sup-
posed to do everything out of
charity?”

Klitsi kept tramping the floor,
looking martyred.

Valkola kept thinking. He
was more afraid of Mikko Sii-

around,

kalahti than of this man. He was
disgusted by Klitsi’s demand,
but also knew that he had to give
in somehow if he were to spare
his backers trouble.

“When do I have to go for the
flour?” he asked gloomily.

Klitsi said he would be sure
to tell him, and then added:

“So you’re tied up with Mik-
ko Siikalahti too? For how
much?”

Valkola was already in a trou-
bled sweat. Without responding
to Klitsi’s last question, he said:

“Well, I have to come and get
that load of flour...but listen...it’s
asking too much.”

“Well then, pay up, if it’s too
much. I can always hire drivers
with the money.”

“Well then, okay, I’ll go. But
don’t say a word to anyone about
this.”

“Why should 1? And if you
need flour, we can make a deal
on it...so goodbye, goodbye.”

When Valkola went through
the store, he saw Mikko Siika-
lahti lying stretched out on a
table there. He meant to go out
without saying a word, but as he
grasped the door latch, Siikalahti
said, turning his head slightly:

“Remember Juho, bring the
money next week.”

“Well I can’t turn myself into
money, and you don’t need it so
badly. It’s shameful for you to
pressure people...I know for sure
that you don’t need the money.”

“Well now,” Mikko said with
a short, friendly laugh, “that’s
my business. Just try to have it
by next week — Damn it,
Kustaa, you charge too much.
Sell me these nails for twenty
cents. That’s all I have with me.”
He actually turned his money
pocket inside out and emptied its
contents on the counter.

Valkola left, for he realized
that the man would not talk to
him further. He explained to his
companions that Klitsi had
promised to wait until autumn,
but not on what terms. But he
was doubly oppressed by Mikko
Siikalahti’s insistence that he
would collect on his loan, for
Hautala was a guarantor on that
too. It was for two hundred
markkas, and the need for ready
money tormented him.

If one after another began to
press him, then God knows, the

New Yorkin Suomalainen
Evankelisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Tammikuun 5 pv. 1997 on vuoden ensimmainen
jumalanpalvelus ja Herran Pyhé Ehtoollinen
kello 3.30 iltapaivalla.
Edesmenneen Martta Holmin
ruumiin siunaus ja muistokahvit.

Tammikuun 19 pv. 1997 jumalanpalvelus
kello 3.30 iltapéivalla.
Kahvi ja seurustelu 3. kerros.
Tervetuloal

Seurakuntamme nuorista Lucas Niskanen
on NY City High School All Star of 1996.
Onnittelemme Lucasta ja h&nen vanhemplaan.

house might have to be sold even
before the mortgage came
through.

The men walked silently,
deep in thought. Finally Hautala
said:

“It’s disgusting to be mixed
up with filth like that.”

“Where can I get the money?”
thought Valkola. He assumed
that Hautala did not know that
Siikalahti had the letter of credit,
for he had recently obtained it
from another man.

“It is,” said Valee, almost as
gloomily, in reply to Hautala’s
comment.

“Don’t you have enough on
hand to pay it off?” asked
Hautala.

“I would have just enough,
but right now it’s hard to get
your hands on money so it’s not
a good idea...”

It was left at that for the time
being. But as he parted from the
others at his gate, he said:

“I’ll try to redeem that letter
of credit from Klitsi. He might
sell it to the innkeeper, since
you’re backing it.” He smiled at
Hautala, who was pleased by his
words.

“Well if you can manage, do
it,” he said, “so that I won’t need
to have any dealngs with that
devil.”

Valkola broke out into a cold
sweat again. When he parted
from the others and was walking
home alone, his mind was as
heavy and dark as an autumn
night. At one time, it had been
imbued with the desire for life
and with manly energy. It hurt
him deeply, humiliated him that
he now had to depend on props,
which, if they failed, would
bring him crashing down. If one
of his creditors began to demand
payment by foreclosure, the oth-
ers would be hard on his heels.
And Mikko Siikalahti would
begin to demand it — that he
was sure of.

“Where can I get the money?”

The weather was cold and
damp. The fields were green
with half-grown crops. Ugly
clouds moved across the sky. A
dark veil of mourning was drawn
across the smiling face of a July
night in Finland. People moving
along the road spoke in low
tones. Somewhere in a field a
belated coracrake croaked,
sounding as if it were weeping
for the song season which had
not come at all this summer.

To be continued

Translation © Richard Impo-
la.

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropoitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163




